
COMEDIA FAMOSA.
Num 7>-

AURISTELA YLISIDANTE,
Fiesta que se representó á SS. MM. en el Coliseo del Buen-Reúro.

DE DON PEDRO CALDERON DE LA BARCA*
PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA.

Lisidante,
Arsidas.
Licanoro.
Milor.

Merlin,
Celio,
Brunel.
Timantes, viejo*

<Aiiristela.
Clariana,
Aurora.
Cintía.

Estela.
Flerida.
Un Sargento*

Soldados, y Músicos*

J O R N A D A P R I M E R A .

Nx Dentro caxas y trompetas , sale Celio, Timantes y Soldados, acuchillando á Lt-
j^? jidante, que sale armado y Licanoro y Milor , armados,tambien, se ponen á su Ia*
rU fo) fon bandas los dos en losrostros; las armas deLisidante han de ifa.tr en el
tK f e t o , f i n t a d a S ) con trabazones de ellas , una estrella, y una. Hs
0 con letr#s stt medio-

JDe#itfrt0i.T|/FUera el komicid*.
IVi Tod. Muera.

Jjis. Valedme « ci*los piadosos !
CeI. Qué adagio es taa verdaderOj

( ü digaio este albcxrote )
á gran fiesta , gran desdicha.

Unos. Qué ansia ! Otr, Qué pena!
Qtr, Qué asombro !
Dewí.r/rti.PuesqueyaelcabaUoheriáo,

desesperadoy furioso
de sl; Ie arroja, no escape.

ToA. Muera un traydor alevoso.
Salen tedos ahora.

Zi/í.Mentís, quetraycion no hasído,
síno un acaso forzoso
de Ia fortuna. MiL Es verdad,
y en su defensa á' nosotros
habéis de hallar. LIc. Deteneos,
cobardes , ao sediciosos
su »uerte intentéis , supuesto
que no mató ventajoso
á Polidoro ; y estando
hecho bueno para todos
el campo , á todos nos toca
librarle en tan riguroso

trance, pues pudo á quaíquiera
acontecerJe Io propio.

Merl. Qué Ie dixe yo á mi amo,
que no matase ( es un tonto )
P01idoros en su vida,
yhaya_muerto á un Polidoro.

Tim. Aunque raas Ie defendáis,
será en vano vuestro asombro.

CeI, No será, porque no habrá
extrangero el mas remoto,

.que no se ponga á su lado,
porque 'esta es causa de todos.

Lic. Aventurero , á quien nadie
eonoce , ni yo conozco,
cobra segundo caballo,
de tantos como despojo
son desta tela , que yo
te aseguro. MiI, Lo fragoso
de aquesos montes te ampar«,
que yo en tit defensa solo
bastaré. Lis. Aunque Ie agradezco,
no acepto vuestro socorro, ^^f--sssf
que no he d e h u í r , quandOy^fSeroao^
empeñadas á vosotros
por mi; y asi , á vuestro

^.i>oeS"



'Auristela
antesá morir «leexpongo.

i";.Como tu escapas Ia vida,
no peligramos nosotresj
como ìa defiendas , si.

MiI- Y ma3 , quando de su trono
Aaristela y Clariana
descienden,..cuyosenojos
harán mayor el empeño.

LiS- Coa esa disculpa, tomó
aquel caballo , y del monte
á Io intrincado me acojo;
bien , que , perdida Auristela,
para qué el viyir otorgo ? Vass,

Jtlerl. Seguirle quiero , pues huye,
CeI- Yo no ,. que á mira de todo

síe sirvo mas en quedarme.
Ltc, Haciéndole deste modo

espaldas, aseguremos
su fuga. Tim, En.vanodispongo
vengar mi" Rey infeiice,
si los eztrangeros todos,1

( que hay mas , que los naturales )
tan osados , y animosos
Ie amparaa.

Entrame riñendo, y saien porotra parte
Auristsl¿\ Clarlana y Damas*

Vnos dent, A Ia marina.
Oír." dent. Al mcníe, á Ia cumbre»
Oir. Al soto.

Licanoro y Milor dentro.
Los dos- NoIe ha de seguir ninguno»
Clar. Antiguo esplendor heroyco

de lagran cortede Atenas,
como vteado á vuestros ojos
rouerto á vuestro heroyco du.e5q,
no hacéis sangrientos destrozos
en-venganza suya? Aur. Ilustres
deudos y vasallos , como
en tan infeliz tragedia,
convertido en llanto el gpzOj
no vengáis ofensa tanta,
cobardes 'y temerosos ?
Mas ay d e r a i ! queyO misma
contra mi misma dispongo
estas lagrimas que vierto,.
éstos suspiros que aborto; .
pues son contra Lisidante»
Pero que digo en abono
tìe un homicida , un tiraao, •'
«a traydor , un alevoso,
si es ni3s que '$«,ampr;SBÍjy.mi3>

y Lisidunte.
y m a s que mi amor,- mi ahogo?

Fler. Mira, señora, no -hagaa
esos extremos HOtorio
silencio que t^antosdias
aun tuvo á los vier,tos sordos»

C/er.Auristela, hernicna rnia,
p u e s t a n i n f e l i c e s soraos, • - . '
que no hay vasal los que venguea
suceso tan lastimoso,
sigamos las dos con armas
á ese cruel fiero monstruo,
que con vuestra sangre vuelve
coronado de despojos.

Aur. Dicesbien:.dadme un caballo
y una espada. Clar. Y á mi otro.

Aur. Quesi una vez el acero
,esgrimo. Clar. S iuna vez tomo
Ia cuchilla. Aar, El fuste ocupo.

Clar. En los estribos me pongo.
Aur- Seré rayo. Clar. Ssré furia.
Aur. Seré pasmo. Clar. Seré asombro.
Lasdos.Quediga.Dent. ««.VivaAuristöla.
Deiit.otr. VivaClariana.^«r.Quéoygo?!

Dentro-caxas,'y .sale Timantes.
C/íir.Qué escucho.TVm.Ayde miinfelice*
Los dosí Timantes , que es eso ?
Tirn* Absorto

Io diré , si es que á un alientO
lepudiere alcanzar otro.
Apenas el homicida
del infeliz Polidoro:
0 nunca iiubiera( ay de mi !J,
de sol a so l ( ambicioso-
valor ! ( mantenido duelo,
ea cuyos encuentros noto,
que son para burlas mucho,
y para,veras son poco.
Digalo su afecto; pues
saliendo galan , y ayroso
con'elspl , y mas que el soJ|
al choque de dos escollos
de acero , vimos el perno
de Ia sobrevista roto,
porque una astil la del asta
á toda Grecia los ojos
d e - u n g o l p e quebrase; pero
qué rc-pito Io qúe lloro?
Apenas el hom.icida,
( si aliento, y discurso cobfbJ|

1 porquelas naciones'vsrias
pe opusieron al estorbo,



De Don Pedro Calderón ds Ia Barca.
en ti« 'caballoque e l v i e n t o
debió de engendrar á soplos,
se entró e n l a maleza ,quando
divertido el vulgo en corros,

_ ^tjiiees la_causa.porque yo
vivo, y sin vengansa^torho;
viendo á Polidoro muerto
y que, de su .la.urel de oro
sois heredera3las dos
tan iguales , qu'e Dios solo
esel q u e s a b e á qual toca
ocupa r el regj'o solio,
por ser r.acidas de un parto,
en cuyo riesgo forzoso,
no ciexó Ia turbación
señalarqual fue( penoso
descuido)"Ia qt iepr imero
vió del sol los rayos ro jos j
c u y a . d u d a , co_mo habia
heredero generoso
en Atenas , , t io imppr to ,

acl4sar^hastahqy,,que ;envotQs¿
empezandQ::eri doscriados,
ó leales , ó ambiciosos, :'
dividido el.vulgo aclaaia
en confusos ecos roncos,
á ti, Clariana , los unos;
•á t i ,Auristela,loxs.otros;
aiciendQ,,DentUnos<i Viva Auristela.

Dentfoclarinycaxas.,
T)ent. otros. Vi^aClar iana,C/ar .Poco

has i^sneater repet;rlo,
pues hasta este sitio propio , •'

• lidiando t-1 ti;nu,lto viene. '
,, • £ur. .Qi.é. fao')l está , y qué pronto •
_^e^las deshecha's. fwrtunas
--. suceder'.ua,;3ano á o t r o ! ,
$&le Líc.anoro.po>"\ unaf>arte,y;MiIot'

for otra, .'. <•
Jj'ic. Ya que escapé el estrangero,

tengo-de a t rever raeá todo.
Jtái/. Ya ausente el que.defandí, .':

veró si o t r u e m p e 5 o d o g r , o > , . -
L'tc. Porque:,que vendré á-dábér ¡

á mis alientos briosos?
si ha l l andorneáes t a ocasión,

. no.kágo-Reyna á Ia que^adoro ? •'
JaIl. Porque, qué haréyo por raij

s i -quando--estavocasion- toso, - • .
a Ia que idolatro amante, - . ,
gor iRey.nâ.'.na lacorono^ '> - . • : _

Sale» los.que puAierenen 'aos ba,n&Q$ fiu

nendO'
Unos. Clariana viva. Otros. V.va.

Auristela. T&d> Llegad todos.
Clar. Valerosos Atenienses;
Aur. Invictos Griegos famosos.
Clar. Reportaos. Aur. Deteneos.
Clar. No atrevidos. Aiir. No furiosos«
Clar. F o r m i dsrechoperdais.
Aur. 'Aventuréis e n v a i abono.
Clar. I>,eniipreser.cia el respeto-
Aur. De mi persona e! decoro.
Clar. Que yo , porque r.o erapensi$ .

vuestras lealtades, depongo
nñ acción; siendo laprimera,
(si as ie lorgul lorepor to , )
que diga Auristela viva.

jaw>-.Yorepetirelop:ropio,
y que viva Clarianaj
qaañdo no baste ei reposo
d e v u e s t r a p a z , s o b r e q u e
aligas, yhermanassoraos.
tanto , que reyaar las dos,
será reynarIa'.una.'«?í |W· i. Todos
los Reynos en sídivisos,
estan á su ruína prontos»
inayorrnente araenazados/
de enemigo poderösö ; ; - - . ' .
t an to ,comoLis idan te ,
en quien ei antiguo.odio ._•
de Atenas y Epir,o , hoy
intenta invadir lös cotos
deste Reyno. Sold, z- Fuera dceso,
siendù dos , en dos esposos, ;

: , será obedecer dos dueños;
y no ^uede no ser montruo
uh Cuerpo de dps cabezas.

Clar.Pufs cómo, vi l lano? Aur. Cómo,
tr-ydor ? Lic. Yo, bella Auristela,
reduciré aqueS.e asoi>bro.

Ta.il. Y o , d i v i n a Clariana.
;^^eppctare-aquese^alboroto.
Lic. Si meescuchas.^z<r.Yate escucho.
MiI. Srmeoyes. Clar. Ya te pygo»

Lic. íl.ustre corte de AterTas,
que p p r l o a l t i v o , y lpdocto,
siendoacadeniia de Marte,
e fpscampañadeApo lo .
i)eMacedonia hetedero
soy , riïi nombre Lícanoro,
de cuya y^rdrdfesti^ga , ;"

A z v ba -



Auristela
hago descubierto el rostro:
de Ia divina Auristela,
( permhame su decoro
que ha je la fnerzaai respeto)
wn bello retrato herreosOj
causa ha sido de venie
á estas fiestas de rebozo;
si su hermosura «aerezco,
si su blanca manotoco,
y coronada por Reyna,
llego á ve*me tan dichoso,
contra el fiero JLisidante
Rey tendréis, tan valeroso,
queselamente Atenas,
pero el clima mas remoto
será vuestro ; y si á mi intento
no asistís , siguiendo el veto
de los que á Clariana aclaman,
armada tengo en el golfo,
con que reduciros puedo,
siendo sobre el Helesponto
volcanes de agua , que abraseQ
los mas altos promontorios:

, Auristela .viva. Unos. Viva.
:Jill. Tened , esperad un paco,

no os arrojeis á elegir
dueño tan presto, en desdoro
de Clariana divina,
que si porque LicanOío
da- Ia parte de Auristela
está os rendís temerosos,
Jio Ie falta á Clariana
'valedor' tan victorioso,

, que si Lisidante , y dél
triunfantes , no os saque en ambos:

1 Milor , Principe de Acaya
i soy , que á .Atenas con el prop io

fin que Licanero vengo,
< -b iun , .que el objeto es tan otro,

conio Clariana bella;
y si su esposo me nombra,

? Rey teudreis, que á sws pies rinda»
desde este , al opuesto Polo,
tjuando el mar circunda claro,
quanto el sol alumbra roxo;
á cuyo empleo , en Ia raya
exercitos nunierasos
t engo ,que estos m*ntes talen,
piedra á piedra , y tronco á troqCOí
Viva Clariana. Oíros- VLva.

4%f' No Pnacipes go.Qer#sos, . . . • •

y Lisidante. 1
dando calor al tumulto,
añadáis un riesgo á otro:
si á qualquier odio Ie basta
su malicia , al mas penoso
q u e v i ó Europa en sus espacios
que vió Grecia en sus contornoS5
para quées crecer el ceño;
para qué aumentar el odio ?
Y si en su .caliente sangre
bañaáoestáPoljdoro,
y ignorado el homicida,
pues niaguno Ie vió el rostro,
ni supo quien es , aquesto ¡
me deba amor, que no es poco; af»
será bisn , que sin vengar
los baldones del oprobrio,
por ir tras Io interesable,-

*^bandonemos Io heroyco?
Y asi , hasta q u e á su cadaves
se dé sacro mauseolo,
y de su venganza sea
(qué mal este aliento forBio!>
Ia vida de un homicida
de nuestras sañas despojo^
que fineza es competir
Io amante sin Io glorioso ?

Clar. A Ia r azonde Auristela
mi llanto aSada , que solo
el que vengue de mi hermane
suceso tan lastimoso,
y v i v o , ó m u e r t o l e t r a y g a
á las iras de mi enojo, ;
podrá declararse ufano ' .•
amantemio. Aur. Y mio, y todor
6 quantoácosta es delalma '.afk
Io que muestro , y Io que esCondoi

Lic,Yo , solicitando hacer
siempre Io mejor , ha poco
que, ensordecido el cariño
á las voces del arrojo,
defendí á ese aventurero,
si akora á seguirle torno,
Ia palzkra , que Ie dí
de favorecerle , rompo,
y el crédito de mi fema
á las censuras expongo
de Io que erré , pues Io enmiendo«
Y asi , pues seres forzoso, [ '
según sus señas publican,
Principe igual á nosotros;
Io aus Ce ofrezco , Auristel3, .

e?,



De Don Pedro
es,en'sabiendose todo,
vengarte en publico duelo.
Mas hoy , perdone tu enojo,
que seguir á un delinquente,
que va foragido , y solo
en fe de que yo Ie araparo,
no es empeño generoso
de nú valor. MiI. DeL mió si,
pues si antes su muerte estorbo,
y ah*ra se Ia doy , verá ^-
el mundo , que acudí á todo;
al valos, quando Ie amparo;
y al amor, quando Ie postro:
Y guando desayre sea,
con Ia obediencia Ie doro
de una dama : m:rj ella
Io qwe manda , á quien , y comoj
que una vez mnndados, soa
decretos tan imperiosos,
aun sus acasos , ya sean
ira, ó capricho , ó antojo,
que a lviso de Ia fineza,
hacen el desayre ayroso.
Y asi, resuel toáseguir le ,
y vivo ó muerto , á tus ojos
traerle , Clariana , ofrezco,
en tanto que victorioso
;me vés en dernaada tuya,
hasta que en el re.gio solio
mi amor te corone Reyna
del mundo , que Grecia es poco*
Quie*n fuere desta facción,
sigame , diciendo.todos:
Clariana viva. Otros Viva.

Vase Milor , yJos ds un banda tras él.
Clar. Quando estimara uno y otro

afecto,sLlosdebiera
á Arsidas ! y mss si toco
en Ia sospecha de que>
no haber venido á mis ojos,
ni hallarse , cora© escribió,
«* estas fiestas dc embozo,
seha olvidado de suamor.

Est. Mira no hagan sospechoso
esos suspiros el llanto.

Ltc. Yo , Auristela , no conformo '
HU obediencia á tu obediencia;
servir quiero , mas de modo^
fue Sea mérito el valor,
sin ser el valor desdoro.
Si ao ebfQ £or tu gustc^.

Caláeronae Ía T$arca.
para tu estimación obro,
que amarte sin pundonor,
ya fuera tenerte en poco.
Y asi, Io que otra y mil veces
en tu servicio propongo,
es, matarle en mejor duelo;
y en tanto, asistirtepronto,
hasta que de oro el laurel
corone tus rizos da oro.

-El-qse desta facción fuere,
sigarae , diciesdo á coros:
Auristela viva. Otros. Viva.

Vase con el otro bando,
Aur. O quanto el amor mañoso

dicía Io mejor á un a lma! •
bien Io muestra Llcanoro;
pues en no ir tras Lisidante,
me obliga , s!n saber conno.-

Tim. Yo , que á las dos he criadoj
igual á las dos adore.
como á pedazos de un alma,
que quiere* partirme á trozos,

41 n ia l uno , - n i a l o t r o s i g o ,
y á entrambas servir dispongo,
aun%ue servir á dos dneiios
sea tan dificultoso.

'Aur. Oye. Tim. Qué mandas? C/^r.Escuchs*
- Tim. Que quieres ?

wai<r .Puesleal . C/ar.Puesdocto,
Tim. Deste orbe eres el Adlante» ~"
Clar. El Alcides deste globe,
Aur. Que estribando ea nuestras frenïes-^

se ha de-mover en tus hombros.
Los áoí .Lom-ejor nos aconsejes.
Aur. Hermanas y ara igassomos.
Clar. Una desdicha lloramos.
Aur. A un Reyno un derecho propl*

tenemos. Clar. Dos valedores
se deeiaran am0rosos.-

Aur. Unignorado-eHemigo
aqui aos injuria. Clar. Otro
en campaña se previci3e.

Aur. Un. pueblo alterado y loco:
se nos amotina. Las dos.- Qué heKïOs
de hacer en tantos ahogos ?

Tim. Dexar qu« el. tiempo- Io diga^,
pues que muda-raente sordo,¿
él solo, sin decir nada,.
es el q.ue-lo-,dicetodo.. y^^D^SS'»

Aw* Pues ^Clariana- CIw* AJKJistcj^. U-í\
&.w\. Si á'eí tiempo eI' vefe. ß'offsfe' ' |

. . - . . fT^.¿|



Auristela
6'/<;5vSi él torpe curso del tiempo.
Aiir. Tardo al bien. Clar. Al daño pronto.

_Jiur. Lo ha ds decir. Clar. E l lo diga.
A:ir, Y en tanta ansia.
.C/ i t r .Entanto aiombro.
Aur, Nuastra amistad. Cicir, Nuestro afecfb.
^;;r.Fieislempre. Clar. Siempre amoroso.
Aiir. Sm q u e n í a g u n iateres.
Clar. Convierta el a m o r en odio.
Aiir. Esté á ^a mira del t iempo.
Clar. Yo Io ofrezcq. Aur. Y yo,lo otorgo.

. Clar. Si bien temo. An\r. Si b i<-n dudo.
Clar. Por tnas que mi pena escondo.
¿4<¿r. Por-mas que ¡ai n>al recato,
CÍ«A Quanto yerro, ¿á¡<r. Qiianto ignaro.
JEíí. y Fler. En qu6-.ssnosa ?
¿for. yClar. En fiar nada,

de quien Io ha de' decir/ todo. . '
Vanse , y salen Lisidants , y Merlin arro-

jandolas urinas.
Lis- El caballo ,que á m i huida

sirvió, en l'a margen florida
desta bosque, dsxaetrato, £

' porqueno he da ser ingrato
coa quien me ha dádola vid,a;

. iuego en el sitio que vés
arraja entre Ia espes.yra
el limpio grabado arnes,
s i r v a R l e d e s e p u í t u r a

- verdes hojas , y dsspues,
arrojando los vestidos
los dos, rnas,.deconocidos,
buscar albergue podamos-,
p u e s s e r , á todosdiremos,
dos caminantea perdidos,
qae en estos montes robados
da bandoleros ayrádos,
nos dexó su r igor fuer te
s in la haciendíi, y sin larauer te ,

Mer¡. Discursos son extremados?
' . rnas ' ea lo r r . i sn io , que hacer

cuenta sin el Mercader.
Qué importará que nosotros
Io dlgamos , si los otros
no Io quisieren creer ? ,

i/r.En'tan deshecha fortuna>
haga yo Io que pudiere
de rat parte-j y iiyportuna
hagá ella Io que-quisiere,
que sin resistencia al junaj
ftO'Tfiitengo"d*.-feadir*1 :

'% Lfsídante. -'• '
Merl- En efect'o , lrabemos de íf

nías ligeyos , qtie galanes,
sin una Eva , dos Adanes ?

Lis. Ay M.erlia.', esto es morir,
por nO morir , aunqueen^_vano
dificultades allano,
pues no huyo el hado enemigo,
si me llevo á mi conmigo.

$Lerl, La culpa estuvo en tu manoj
qu,e te habia hecho ,señpr,
aque l pobre caba l le ro?
y es verdad , .que e n ' l i d d c amoí^1

en entrando aventurero,
pobre del mantenedor:
sin colera un hombre da
tan recio? Lis. Bien , que no está

. eso en mi mano se advierte,
pues fue acaso da Ia suerte.

Merl, Qual su cuidado será -
si _fisi sus acasos son ?

Lis. Aun no es esa Ia razon
qua mas me aflige y desvel3j
| sino pensar que Auristela '

tenga contra mi razan:
nunca .hubiera mi-valotf
guerrS''a Atenas intentadoj
n u a c a , p o r n i i r a r m s j o r
sus defensss , disfrazado
fuera con mi Embaxadorj
nunca de Áuristelr , bella
admirara Ia hermosura;
flunca, por volverá1 vella,, . .* v / - '
ds otros trages mi locura/ ;v . . . . . ,
usára 5 nunca mi e s t r e l l ad , . ^ .
d i e ra indua t r i a - ám ' i s r ece los ,
que,decl,ararmepudieran; .
y nunca, a l ' f i n , nús desvelos
correspondidos, h u b i e r a n
msroeido. Dent. l·'oc.Piedadj cLelös«

Lis. Pero..qu6confusas'v-obes., ... •
el ayre rómpen veloces ?

Mer/.Én e l m a r , ' s e n o r , s e oyeroflj-'
y sin duda alguna , fueron
e,a aquel baxel, q u e a t r o C e s v ~
estragos suyos padece.

L'ts, Quo se va á pique pa rec,e,., •
pues entre dos eleme.ntos ,
luchando , de ondas y v.ientos
desarbolado.,faliece,
diciendo. Dent. M¡7. Hasta penetrar
su centro - corred Ia tierra. •'.. - .*

' • '• ' ~ • ' Werk



De Dûn Peâro Calderoh de Ia Barca.
Merl. Aque lesû t rocon ta r ,

todo es estrueados îa tierra, , ;
_yto,do asombros cl Eiar.

Unos- Cieios , favor. Ot.r, Risco no_haya,,
que osados no exarainemos.

Unos. A tierra el Principe vaya.
JL;5. Qulea vic tan varios extremos ?
O/^'Al.raonte, ai monte- tõzoí.Alaplaya»
Lis- En el esqùife ha saItado.

u n A r r a e z , q u e h a i n t e n t a d o >
salvar á otro. Merl. Y por acá
el montes i t i ando va
todo un esqttadron armado.

Lis. Quien padeció á un tiempo guerra
; ,tan doblada ? Merl. Yo. en rigor,

que pago Io q u e o t r o yerra.
Saie ArsidaS) y Brunei for otro' lado,
Brun. Gracias al cielo , señor,

que llegué contigo á tierra.
A'<"s. Dicha ha sido , que avariento

ese hidrópico eruel ,
dehufaanas'vidas,sedientQ,
ya- sepultado el haxel ~
en salobre monumento.

Lts, Merlin, vén connaigo.MerJ. Qué
intentas ? Lis. Pues en Ia orilla
de aquel esquifa se vé
mat encallada Ia quilla,
qu izáen él salvar podré
Ia v i d a d e ta0to honror .
como el monte corre. MerZ. Advierte
que por escapar , señor,
el peligro de una muerte,
das en otra.Lw..Si elrigoí
de mi fo r tuna previno

" ' , que muera siri^speranza,
morirantes.determino
á raanos\de su venganza,,
que á manos de mi destino:
vén , Merlin. ' Vatise los dos*

jE>n<w..No solo hasido
"ya el baxel el qua has perdido,
sino el esquife también.

Afs. Cómo? Brun'. Tus ojos no vén
que dos hombres Ie hao cogido,
y huído en é.l ? Ars. Quien tasar
podrá los rumbos que encierrra
Ia vida , viendo anhelar
á unos por salir á tierra,
y á otros por vclv.er al mar?

$rw< Ya sobre el caiwgo turqui -''

una y otra vez Ie yí
•"'zQZÓbr.ar. Ars.Crea. en su abismo--

desengaaps.de sí mismo,
qwien no los creyó de mi.

S>'un, Qué mal el remo proeja
contra el viento que del mar
sopla! Ars.Qu.aato mas sealeji
veloz , veloz vuelve á dar
en loS; peñascos que de:<a.
Mas ya que baxel perdimos,
y esquife ,. inquiera el valor
que playa es esta .en que dimos
de Atenas. Brun. Pardiez , seííory
á lindas fiestas venimos.

A>'S' Desde-el instante( ay de rail)-
que ,de Clariana bella,
llamado á esta justa fuí,
y de que me veria en elIa>
palabra , Brunei, Ia dí,
rio ha habido contra mi intento»
acaso que no..sea .azár,
frustran,do mi pensamiento,
con sus embates el mar,
con s.us rafagasel vientoj
siempre tormenta corríj
yhoy.que á l a vista me ví
de Atenas, quando pensé
haberla, vencido, hallé
mas fracasos contra roij
pues perdido el basel veOj
robado el esquife miro,
dexarme,con mi deseo.
El alma , y Ia vida,diera,
porque de entrar modo hallara
donde Ciariana.. £>r«;¡.Espera,
no Io digas, ó repara
.que.al decirlo , la'ribera
brota un arnes , y un caballo
aderezado tanibien
mas adelante, ^ri.,'Al mirallo,
jue ha parecido que hallo
mas riqueza., mayorbien
que pt^i,ea Ia sumergida
nave : q u i e n m i s hados lr.bra?

J3rur.* El diablo, cosa es sabida,
^ como.ofrecis , tea lma yvida a

te ha tomado Ia palabra;
.y.a irii., sin darsela yo,
pues para mi «na librea
trae tambien.^4rj. Quien,cieIoB, víó
tal dicha? Brun> JDicha? Ar, Pues no?

to.
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toma j y cuyo fuere sea.

Bfun, Liiego armarte intentaá?y4rf.Si:
Hoy e* de Ia justa,eldia,
el car te l ' lod ixoas i :
y puesla ventura mia
armas y caballo aqui
me previno, antesqne el sol,
eon desmayado arrebol,
llevando el dia á. otra esfera,
caducando luces , muera
en el piélago español,
arruanne tengo , y entrar
en Ia te la ,haciendo vana
toda Ia saaadel mar,
sin quem,e pueda culpar
de no fino Clariana.

Brun. Pienso que tus bizarrías,
p o r n o d a c i r t u s l o c u r a s ,
soñaado estan fantasías:
Si eJtasfueran aventuras
de aadantes caballerías,
yo creyera, que Ia griega,
que llaman las viejas, hada,
cabaí los .yarmasteentrega,
Kias pacto esplicito. Ars. Nada
me digas:queaguardas? llega
ponme esta -gola. J3r«».Seaor,
no echas de ver que es error,
con empresa endemoniada?

Ars. Mi amor no repara ea nada.
Brun.> Estalo también tu amor,

y asi. Ars. Ponme el peto , pues>
y v5stete tu. Srun. No quiero.

DenU-i. AqHeI elcaballo es.
Dent, Mil» Ya pis , con su escudero»

se está, quitando el arnes.
Bru>i. Antes Ie poae: estassoa

T0ces de ld iab lo , queaqui
Ie puso. Ars. Habrá corifusioa
q u e n o r a e su.eeda â mi?

Sálen todos, y abrazanse for detrás con
ellos ,y quítale Milor laespada.

Todos- Date, bárbaro, í ppsion. .
Uno. Tutambien. Ars> Son sinrazones

devuestra colera bcava, ,
llegsr con tales acciones.

jBrun. Solo ahora nos faltaba
que nos prendan por ladrones. .

Ars. Si p,o'r haberme ceñido
este awes~, os he ofendido.

Mil, Ya qua Ie llegué ápreader,

'y - Lisidante'
porque no dé que temep' '
ser. de algunos conocido,
cubrid sus rostros : y advierte^
ignorado aventurero,
que si intentas defenderte,
ó descubrirte, tu acero
mismo te ha de dar Ia muerte«

:Ponenlos unas bandas en los rostroSt
Marchad con ellos asi.

Los dos. Ay infeliz de mi!
MiI- Si obligo á Clariana bella

en obsequio para ella,
qué desayre hay para mi?
JSattse,y salen Clariañay Estela*

Clar. Quéhace Auristela? Est. Despuss
que habiéndose introducido
de Milor y Licanoro.
los dos afectos distintos,
el Pueblo, que entre los dos
.parc ia les taba ,ydiv iso ,
á Ia novedad atento,
treguas , sino paces, hizo.
Y después que por consejo
de Timantes"', que advertido,

.' de Polidorp á, la-pompa,
que asistiesedesno qufsoj •
venisteis las dos á esta
fuerza, que sobre esos riscos>
siendo at'alaya del mar,
es de Ia tierra registro.
Aiiristéla retirada
en su mas .oculto sitio,
acompañada de solas ,
sus lagrimas y g e m i d o s "*
esíá , sin querer que nadie
Ia hable. Clar. Yo hiciera Io mismo|
si á las penas que padezco
no hubiera hallado un alivio.

Est. Pues sabes q u e h e d e estimarle,
siendo tuyo , te suplico
sepa yo ~que alivió. Clar. Tu
Ie ignoras?Bí f .B ien lo imaginO,
mas no Io sé , hasta saberlo
de ti raisma. C/a r .Cuerdoaviso_
es no saber Io que saben .
las que sirven, hasta oirlo
f íe l a . b o c a d e s u s dueños;
y pues desda su principio
lO que no te digo ignoras,
ignora Io que te digo.
Ya sabes, hejmosa Estala,

W*



Ds Don Pedro
que Aístdas, Principe ¡nvícto
de Çhipré , con PoUceno
su hermano desavenido
sobre no querer jurar
á Cïntiasu hi ja , en perjuicio
de su derecho , alegando
el no heredar hembras, vino
á ampararse de mi hermano.
Ya sabes que amante y fino,
el tiempo del hospedage,
entre los primeros visos,
con que habla Ia voz sin voz»
ya osadamente *emiso,
ya remisamente osado,
me dió de su amor indicios«
En fin, por no detenerma
en episodios , prolijos,
di lugar , que alguna noch6|
(tu Fuiste sola testigo)
p o r u ñ a r é j a m e hablase,
en cuyo amante delito,
comunicado creció,
(BO hallo fraseen que decirlo)
porque si digo amor, no es
amor ;y si no Io digo,
no digo Io que es ; tu allá
inventa una voz, te pido,
que sea algo menos que amor,
y sea algo mas que cariño.
En este estado mi hermano, \
q u e l e albergó como amigo,
Ie compuso, como Rey,
con el suyo , que benigao
Ie l l a m o : c o n que á su patria
mejorado de partidos, ;
bien que ya Cintia jurada,
volverse (ay Dios!) fue preciso:

,pero no preciso, Estela,
hacer Ia ausencia suof ic io ,
que aunque es del olvido madre>
esta vez, porque ei olvido
no creciese mal criado,
Ie hurtó Ia memoria al hijo.
Escribíle á Arsidas, pues,
Jos aparatos festivos;
y que pues tan general '
apJauso habia niovido
delArehipielago todos
los Principes convecinos,
viniese él, pUes no pod i a ,
hallar pretexto.niasVdiguo; . . . . . . . . .

Calaefon áela Barca.
y ha sido dicha no lialkrse
en tan infeliz, conflicto;
y mas dia que .MUor
tan noblemente rendido,
en venganza de mi hermano,
y de mi acción en auxilio
se ha declarado, con qus era
segundo empeño preciso;
que aunque el secreto en los dos
siempre calló enmudecido,
en llegando á zelos , nolíay
secreto , que no hable á gritos.

JSíí. Dices bien , pues si Ie hallara
aqui ; pero no prosigo,
que con Flerida , seño-ra,
sale Auristela á este sitio.

/ Clar. Quizá irá por otra parte,
finjamos, que no l a v i m o s .

Retiranse lasdos hablando, y saieifAu*
ristela y Flst'ida.

Aur- Flerida , no me coasualss.
fler- Yo solamente te digo,

que no dés , señora al llanto
/* tan absoluto "dominio,

que avasallen tus pesares
el valor. Aur> Si hubiera oido
eso á quien los mios dudara
quales . son , agradecido
mi amor Io estimara ; pero
de .ti, Flerida , me aflijo,
pues Ia razon de saberlos,
es sinrazoa de inipedirlos.
Si 'sabes que Lisidante,
al honestar los mQtivos c , x
de Ia guerra ^jue intentaba,
entre Ia familia vino
de su Embaxador: si sabes
qua habiéndome acaso viato,
atropellando temores,

, y desgreeiando peligros
de un disfraz á otro disfraz,
tantos buscó , y tan "distintos,
que pudo en alguno entrar,
disimulado y fingido
Mercader de ricas joyas,
hasta el verdo laberinto
de un jardin', donde entre piedras,
desusado basilisco,
del veneno de su amor
usó con tal ,artificio,
qüe recatando una caxa,

' B »!



Aurìstelà'y
al q u e r e r l a v e r , m e d i x o : : •'--'
no serán farias , porque
sus fondos diamantes -ricos, -
de Lisidaníe, y de uns \

v 'dama que adora rendido,
g u a r n e c i a n J o s retratos.
Si sabes q u e p o r e ln i i smo •
cr>.so ; Ia curiosidad
en mi , Io que entodäs hizo,
y que abriéndola ,• vi el suyo
en Ia lamina de ún vidrio,
sin iTias segundo retrato,
qv,e el que entre sombras y visos
franqueó el raatiz ; br«juleando
mi rostro en el cristal limpio.
Si sabes , que viendo á él,
y al re t r . . to ,aunqueeldesyio .
quiso afectar el enojo,
Ta vanidad no Io quiso, V
perouadida á que si yp • >
l e t eh iad ive r t ido , ' ' • * .
pudiera hacer eori mi hermano L
de u'n e n e m i g o , u n amigo.
Como quieres qae'yo? Fler. No
prosigas'yque al paso miro
á'Gláriana. ¿gufVBsstaba:-. '. -
que fuesee l ' eonta r lo a l iv io , ; "
para que y o n o l e tenga.

Fler. Galla y finge. Aur.Calh> y finjo.
VuelveC'larianay Estela* *,

Clar. Volvamos, per sivolvió,
no parezca descariñov .r.

Aur.Qu& haces , bella Clariana?
C/ßr.Habiendomek. Estela dichOj .

que gnstabas' deestar sola,
disculpada no te lle visto.

Aur> Guardóte elcielo, , .que yo. 'V
DentMoc.AlU estánlasdos.*4«r.Quéruido

es es te? Clar. Qué es eso?
S,ale Timantes., ydetras Milof»

Titn. Es, : . -. - -. -
señora. MiI. Yo he de decirlo,
pues á mi nietoca : esto
es haberteobsdecido.,

Aiir. Ay Flerida , muerto ó pr'es.Oj
s e r L i s i d a n t e , es preciso.

MiI, Seg:aial homicida fiero, :
y en el raas incuiío sitio
¿€ esos montes , cl caballo
en que sa eV.capó diviso.
Entro en Ia maloza t y llega

Lisídaníe.
á üria quiebraj donde míío
que Ie quitaba las armas
un e s c u d e v o , - q u e quiso:

sih duda dexar en eilas
de su saagre los indieios:
medio armado Ie prendí.

Clar. Q"uaato agradezco eloirlo!
^ i i r . Y q H a n t o y o BÍr los ientol ~
M H . Y p o r q t i e e l s e r conocido

no causase algun rumor,
con unas bandas les ciño
los rostros.Llegad, Soldados.

Sacan los Soldaaosá Arsidas y Brunei
cubiertos los rostros, ysaleGelío*

CeL Pues preso á mi dueño miro,
fuerza es , q u e á Aurora suhernjana,
y á todo el Reyno dé aviso,
paracque en su amparo venga. Vase»

AfS- Adonde , eielos, divinos, *
va á pa ra r ,dosvecés J c ieg» , :

e l rumbo de m i d e s t i n o - ?
Brun, A Ia gallina jugar,

naúchos Io íian hech0 conmigof '•
p e r o á v Ia gallina ciega, :
p a r e c e c o s _ a d e niaos.. '

Aur. Quiere, r<aiel'Q$-i'cft'igkatdtida-
de a m o r y renco,rse ha visto?

Mii.,.^sie,'senora, e se l f i e ro
. agresor del homicidio, "'
,rendido á tus plantas viene,
y y o á e l l a s ' t e s u p l i c o
sepas q u i e n . e s , y l e pongas
ea libertad,porque altivo
Ie Venza en • mejor campana,
que es b i e n , q u e en 'duelomas dígno
vea el mundo, que al que huyendo
p*endo , lidiando Ie rindo. ,

A>'s* Qué es esto 'de prisión , fuga,
y lid , que oygo , y no gercifao?.

Brun* Es , que porcobrar sudeu4a f
debe eldiabío de andarlisto.

C/ar-Antes poragradeceros
enteradnos e l s e r v i c i o > : ; .
ya que os dí "U» empeno,hab"eis
de ver qwe :otro empeño os quit"oV
Ni saber quien es , n i v e r l e
quiero" el rostro á w n enemigo,
que aun entre, embozos me asombíaj
y asi, pues despojo es niic: - . . , , •

/ Timantes. IVm. Qué es Io que nuandas?
C/«fi Qae_el q_fte fee^ en ggi*gre-teiiidc,

tes^
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teatto de su triunfo , sea

'cadahalso de su suplicio: .
llevadle , pues , y Ia muerte
ledad. Au,r.. QiA.Ars.Mal distingo
Ia voz ,, pero bien el riesgo
en que estoy ; qué caasa ha habido
tancoatrami? Bruit. Uaa del diablo.

C/0.Pues quéquieresí^izír.Qüe si eljuicio,
dexa;ido Io rencorioso,
sirt pasar á compasivo,
debe tal vez por 'razqn
(toda soy un marmol frio)
de estado , üacerque l a i r a
al consejo c e d a , e l m i o
es, <|ue norauera. Clar. El miosu

• Ars. En qué tribunal , divines
cielos , .estoy , que mi vida,
ó muerte está en dos arbitrios?

Brun. Aun bien que de mi no hablan.
¿Liir- Por quanto puedehaber sido

sugeto, q u e n o s i m p o r t e . . . ;

mas tenerl .e:(aydemi!)vivo
que m u e r t O j á c u y o t e r r o r ,
es fuerza, que conmovidos
iontra nosotras > conjura
los Principes conv*ciaos,

Calderón de Ia _ Earca.
Aur. Si hubiera (t iemblo al decirlo!)

de dar Ia vida su muer te»
; (qué mal contra mi me auímo!)

al ya infeliz, del acero
yo ensangrentara los filos;
pero Ia venganza , qué
remedia Io sucedido?
y mas ei. resultan d.ella

' escándalos y peligros.
Clar. Ei mayor es no vengarnos.
Áuf- Y no el menor no avenirnos«
C7#r.Fuetrayeion. Aur.-Qalzá. desdicha«
Clar. Fue crueldad- Aiir. Quixa destino.
C/ar. Fue rencor. Any. Quizá fue aciuo.
Clar. Muera digo. Aur- Viva digo«
Ars. Si entre vivir y morir

no hago mayore l pel>gro,
mueca haciendo porque muera«

... Descúbrese, *
Brun. Yyo tainbiea , vive Ghristo.
Clar. Ay d è m i infeliz! qué veo£
Aur> Infsliide rai! qué inixo?.
Ars* Auristela y Clariána

contra mi , y en favor mio?
Clar- Arsidas h* sido ? hoy muero«
Aur> i*isidaftte ho es ? hoy vivo.

viendo (ayJ>iosl) qüe á Ia desáisha Srun. Qual .hemos .quedado todos.
tratamos,coiMovdelito. c ~

C¿af¿-P-60C"*eil*ílueVÍV:O él, pueda
convocarlos y inducirlos
á su libertad, poniendo
Ia patria an mayor conflicto :
llevadle , pues. Aiir. Nolleveis.

Mí/ .Malyo en t r e l a sdos asisto, , ,
habiendo,:mt accipnllegádo
á qaestion ; porque sl -sigo á Clar>
t u o p i n i o n , p a r e e e r a / ,
que el nuevo empeño resisto:

:_sL sigo Ia tuya , falto-« á Aurist,.
grosero al gusto que sirvo:
y asi , rpues entre las dos
es fuerza estar indeciso, ,
ahi Ie t r a se ,yah i . . l e - ,dexo ,
viva -u ; muera , convenios,
que no es servir á una dama,
quedat.€PH ofcra mal quisto. Va,$e,

C/ t f f .Mur iendo , s in sabermas
de qüe es .un ,adyenedizp , ,
que como era campo abierto,

,pudo entrar no cpnacido,
ninguna sangre Agraviamos..

Tim> O quien no'lo- hubiera vistoí
Ars, Poruqué , d i v i n a s beldades,

al que á estos umbrales mismos,
¿e otra fiartuaa arrojado,
puerto halló., (amparo y abrigo,
hoy derrotado del mar,
infelice yperegr ino,
quereis que desdichas halle,
a n a i a s , . p e n a s y martirios?

Clar. De absorta", helada y confusa,
ni hablo , ni aliento , ni espiro:
nunca Ie hubiera llamado,
nunca él hubiera venido. ;

Ars. Qué presagio es que un arncs,
aspid 4e: 3cero > escondido
entre flor,es,mede muarte?
qué idolatra vaticinio
manda en puertos , que no so«
de supe,rsticiosos indios,
que el huésped que á ellos destina
el m,a'r, sea sacrificio
de sus aras : yo. A'.iv. No mas,
falso , aleve , fementido; ap.
aquesto importa atajar

B a - ana



AurístQla y
que sabiendo yo que lia sido
L;sidante el agresor;
pues á mi 00 rne ha mentido
Ia divisa de sus armas;
y aqui hay error , es preciso
esforzarle , porque pueda
con mas tiempo , fugitivo
ponerse en salvo. Ars. Pues qué
culpa es? Aur. No has de decirlo,
que no han de bastar traydores
«ngaños á persuadirnos
que nofuiste e lque dió muerte
áPolidoro. Ars. Quéhe pido?
Polidors muerto ? Aur. No
vil huésped , traydor amigo,
niegues que á pagar volviste
en iras los beneficios,
en ruinas los agasajos,
y en tragedias los hospiéios:
digalo ese acero. Brun, Ya •_.•
io dixy , quandonos dixo, '
que era dadivadeJdiabIo.

Ars. Quien ,s ino yo, los testigos
cómplices de su dolor,
induxo contra sí mismo?

'Aur, Clariana, aunque yo fui
quien darle Ia vida "quiso,
sin saber quien era , ya
que Io sé , al verqne ha caido
eI azar sobre un ingrato,
tanto al verle me revisto
.de saña, colera y ira,
que á tu parecer me rindo :
Llévale, Timantes , donde .
funesto el teatro festivo,
cadahalso sea. Clar. Si hubieran
de ser las ansias del vivo
»ufragio , Auristela , al muerto,
ni mano diera el cuchilloj
pero si debe ceder
Ia ira al consejo , previstos
los riesgos que nos esperan;
TOayormente habiendo _sido
Arsidas el agresor,
de mí parecer desisto,
con el tuyo me conformoj
y asi, impedir su castigo
es mi consejo. Aur. El mio no,
que en un ingrato es delito
Ia piedad. Clar. Qui'iá fue'acaso.

Ai,', Fue :raycion..C7.'iri Quiaá dectiao^

Lisidanté.
A<.ir. Fue intención. Clar. Quizá desdicha»
Aur. Muera digo. Clar. Viva digo.
Tim. Eso es dividir, el puelo

otra vez, si ve partidos
vuestros votos. Los dos. No es posible
no estarlo. Tim.'Si es : tu no hasdicho>
que viva? Clar. Si. JVm.Tu,que muera?

Attr. Si también. Tim. Pues yo me obligo
á que viva y muera. Los dosi Cómo 2

Tim. Eso yo sabré cumplirlo,
obedeciendo á las dcs :
venid, Arsidas , conmigo.

Ars. A morir y vivir voyj *
mas qué mucho ? si es preciso
morir viviendo, quien vive
«n tan ignorado abismo,
que .pierde, sin saber como,
libertad, dama y amigo.

Llévale Timantes y Soldados»
Sola. i. Venid v«s también. Brun.E$ just»

que viva y muera un perdido
tan loco , tan mentecato,
que tuvo hasta aqui creido,
que el diablo tenia mas armas,
que Io discreto, y Io lindbí Llevanit^

Clar, Polidoro muéíto á manos -
de Arsidas , yo con sentido,
mucho tenemos que hablar:
Estela, vente conmigo. Vkmtlasa.»

jlur> Flerida, conmigoven,
dondepueda sin testigos
decir :mi dolor áyoces .

J)entr. ¿is. Valedme , cielos divinoS«
Aur. Pero quéestruendo es aqueIi
Fler. Pequeño barco impelido

•de vientos • y óndas , en esos
peñascos cascado el pine,
se ha desatado en fragmentos.

JDent. 'Lts. Ay infeliz! Aur. Y al gemid«
de su naufrago piloto,
toda yo me he estremecido :
quien desde Ia Orilla vió
luckaB á brazo partido
con Ia muerte, y corí las ola$
tormentoso baxel vivo,
que á lastima no se mueva?
Jardineros destos sitios,
Pastores destas montañas,
Soldados de esos presidios»
socorred aquella vida,
siquiera porgue ha yeaidO

agas
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agonizando á mis ojos; ^; ir .Oye,aguarda.F/eAAlvientoiguala.
que al que se echare atrevido Aur. En toda mi vida he oido
al mar, una joya ofrezco:
No hay en todo este di:trito
quien por mi Ie ampare?De/z/. LIc, Si.

raas noble accion ; niira tu
si en tal mortal parasismo
vive ó no ese hombre.

Aur. Quien es quien ine ha respondido? Lis- Ay- de mi!
Fler. Un"hombre, que entre esas peñas, Fler. Ya tu duda satisfizo

señora , estaba escondido,
y á tu voz l ea r ro jó al mar
osado su precipicio.

Aur. Breve tabla , que del barco
Ia resaca ia preVino,
Ie acerca nadando. Fler. Y della
el que nanfragaba 'asido
v i e n e , c o m o de remolque
á Ia orilla ,-en cuyo abrigo,
viéndole tan desmayado,
tan sin aliento, y sin brio,
Ie esfuerza en sus brazos. Aur. Quien

. generosamente altivo
restaura una vida?

SaleLicánoro trayendo enbrazo$4 Lisi-
'• datite desmayado,

Lic. Yo,
que de tus rayos divinos
alH , humano girasol,
idolatraba los visos,.
guando Ia lastima oyendo, .

i q u e e s e infelice te hizo,
dixe : si salvp su vida,
«n ansia á Auristela quito;
si en el peligro perezco,
ganancioso hago el peligro,
p u e s t e n d r á d e rai piedad,
quien de otro Ia ha tenido,
y asinSe ecb4 al mar; y pues
Io m e j o r m e ha sucedido,
que es haber vuelto á tus plantas,
que adviertas á ellas te pido,
que Milor á Clariana
hizQ-humano sacrificio
de un vivo para que muera;
y yo á ti te sacrifico
un muertp, p a r a q u e viva.
Ponderate ta el mas digno,
que yo , ,por no esperar gracias
dél , ni de ti , me retiró;
dél , porque no me las debej
y de ti , porque el mas fifto7

servicio alegado, es
interés , y no seniCÍOt F$Ki

su lamento. Aur* Llama á quJeA
su yerto esqueleto frio
de ahí 'retire ; y tu , del mar
desechado desperdicio,
púas hay quien de ti se dusla^
alienta,y.Pero quémiro! VaseFler*

Lis. Quien mi v ida? mas qué veo?
Aur. S i e s ilusión del seEtido?
Lis. Si es fantasma de l a i d e a ?
Aur. Si es de Ia razon delirio?
I < i V S i e s del susto devaneo?
Aur. Hombre ò sombra da ti mismo,

como , si en otra ocasión
darte vida solicito,
allá es donde Io ,pretendo,"
y aqui d o n d e l o consigo?

Lis> Como , sienda Ia tídidad
á quien mishados dedico,
por pasar á ser milagros,
empiezan ¡ siendo prodigios.

jâiir.AvLíi ün consuelo, qu* solo
en tu foga habia tenido,
que era , no volver á verte
en mi vida, ó fiero , óimpio,
tirano cruel , m e q u i t a s ?

Xiíí.No soyyo quien te Ie quito>
que si por no verte ayrada,
ni verme á mi convencido,,
(que hay desdichas que convence0(
sin culpa de quien las hizo)
las armas dexé , y pirata
de un miserable barquillo,
me dí al arbitrio deljnar,
y él, piadosamente esquivo,
quiere que ruelva á tas ojos,
cnlpa clel mar el arbitrio,
no á mi ; y porque veas mejoí

- que el consnelo no te privo,
ya que el consuelo es no verme,
has de ver como Ie impido
(porque si otra vez me ausento,
no otra vez te dé fastidio)
todo su. poder al hado,
tQda. su fuerza al destino:

sol-



Aurlsìda
solcUdoî > criados , vasallos?-

A;ir. N o d é s voces. Lis. S i ' t u has dicho
quo el no vsrme es tu consuelo,
y coa ni'i tuuerte te libro
de ese susto , en qu6 te ofendo?
vc> de Polidoro invicto

- soy el homicida , yo -
Lisidante su enemigo:
venid , vengad á Auristela,
que llora , de haberme visto:
venid, y en mi¿ Aur. No prosigas,
c a l l a , c a l l a : mas qué digo'í
que si aleve, si t i rano,

' ta inismo (ay de mi!) tu mismo,
quando yo olvido Ia ofensa,
raeacuerdas e íqae Ia olvido;
pues aunque quiera -, no puedo , -
diciendomela tu á gritos;
ya es fuerza que eñ t r ee l rencor,
y Ia piedad con que lidio,
venza el rencoc Ia balanza:
vasallos , deudos y amigos,
venid , vengada Auristela
,del que, en vez de>enterneaido
de su delito,me quiebra
los ojos coa su delito.

Lis. Galla , calla,. no dés voceS.
Aur. S i t ú e n mi cara me has dicho ,

qüe eres. Lis. Si ,pero si tu.
Aw- Yo, al ver. Lis, Yo,al haber pido.
Aur. Q>ue das. -'Lis. Que hacss.
Losaos. No, si, quando.
Deiit. Fler. La vozde Auristelahe oido,

habiendo, quedado sola
á 'la vista de un prodigio.

JVííoí.Acudidtodos.Lzí.Hoy muero:
O qué bieíidíxo el que dixo,
q u e e r a n l a s m u g e r e s , cielos,
animales vengativos ! Sals>r todos.

Tim. De qué", señora , dasvoces?
Fler. Qué es tísto-? Tim, Qué ha sucedido?

i Est. Qiié tienes? Flsr.Ds. q,ueteafliges?
Aur. No sé, ay infelice! Tod. Dinos,

qué quieres ? Au^. Que deis á ese •
infelice aïgun aiivio. .' /"

Tim. Venid donde sea el precepto -'•
~de Auristela obedecido.

Lis. Torció Ia vereda aL ceño:
O qué b i e n ' d i s o e l que dixo,
cielos , que era Ia muger
el roas familïar'-.-aràigo'l.1

y Lísiaante.

JORNADA ^SEGUNDA.

Sale Timantes mirando adentro»
Tim. C la r i ana , transcendiendo

Ia augusta fabrica excelsa
de esos palaciqs, que á sombra
de estas murallas se "asienta,
viene hácia su plaza de armas,
bic:n á poca luz. se dexa
ver el cuidado que . trae;
y a u n q u e á nñ nunca me puedan
obstar en mis prpcederes,
ni verdades, ni apariencias;
una cosa es que yo obre
atento , y otra, que ella
Io conozca, que no siempre
sirve á gusto Ia prud,encia :
y ,as i , hasta que sepa de otK|
mi resolucioníquisiera,
por sat>er e o r n o l a ädraite,
para pensar Ia respuesta
que da r l adebo , no hablarla;,
iré ,, pues : pero Auristela.
por esottaparte v i e n e , : 5
con quees l a d u d a l a rnesma,
mas qué terno ? obreyo bien,
y Io que viniera venga.

Salen por una j>arte Clariana y Es.telat
y por otra Auristela y Flertdctt

Clar. Conun ' ca idadoábúscas
vengo á Timantes,Estela. . . - . .

Est. B i e n s e v e , yraut t elculdado.:
Aur. Dos causas,, FÍeridaAbeltó,

i i ie t raén buscando á TimanteS»,\,
Fler. No es dificil el saberlas,

si Arsidas y I,isidante - •<
en su poder s e x m e a c u e r d a n * _ i _

. Tim. Yarne vieron; oquien,sirye
á dos duenos',>'quanto arriesgal
pues ha de'efrar para el ,uno, ,
Io querpara el otroacierta» v .•:; . .•

C/ar.Timantes?T?'m.Qué es Io que mandas.
yíar.TimantesíTVm.Quées Io queordenas,?
Las dos. t^oSos ofrecisteis. Tím. Si,

á qu^Ars,idaa viva.y ,muera,
y he >cumplido mi palabra. V " -

Las dos..Como3 T/m.De aquesta maflépa*
Sale Lísidajite v.estida de pobre, soídaáo,

con unapistola en Ia, maao,>:
Ha de Ia guaïdia? JL·ts» Quien-v:a^

• v . -, . • . • • • ' • ' ' • " ' <Tim> ,



De Don Pedro CaI
TíVtti Amigosi Lis, Con tanta priesa ,

á múdarme? desconfias
d e l a posta que me entregas?

Tim. No,Soldado. L/í.Pues qué mandas?
Clariana y Atiristela
aqui 5 qy.é aovedad hay? ,flf>

<fJKr.Flerida, qué es esto? F/er. Dexa,
mientras su ef--cto lo,diga,
que êsté Ia dudà suspensa.

Tim. Que entreabras deaquesaobscura
prision de Arsidas Ia puerta,
con . ta l recato, que no
aos escuche , ni nos sienta.

Abre una fuerta ,,y ves,e una reja gran-
áe, y detras della Arsidas c&n càdena. al

pie,se>itadoen una silla,y-Brunel
arrimado á ella,

Clar. Qué triste lobrega estancia!
Aur. Y qué pavorosa! Tint, Esta

Ia camara fuerte es
dssta ántigua forta-leza^
doadeapenasentra, elsol,
y "entras*, sientráras ,-á penast
desde sus rejas pòdeis
verle á él, sin que él os vea;
y vereis si yo curapíí,
partida Ia diferencia

" "entre Ia nuterte y Ia vida;
puesl hay sagrada sentencia
que ataud de vivos l,lama
á ía carcel; de râanera,
que obedeciendo e l .que viva, . v-
yobedeciendo el que muera', .
mnere , pues que se sepulta,
y viye, 'pues que se.alienta.
jLlega'd , pues , mas nO:hagais ruido,

^que,el -veroS; será1 indecencia
sin e l i n d ü l t o d e veros.

Clar. O quanto lidianviolentas
pasionës de odio y amor!

i*ai<r.O,,quanto batallan eiegas
dudä«, Viendo' la.malicia
p o r > guarda de Ia inocencia!

,"-JEíí. Qué lastima! Fler. Qtt6desdicha!
Ars. Por mas , fortuna, que quieras

ostentar hoy contra mi
de tus/ .imperios Ia fuerza;
por Ia menos , una dicha
no has de quitarme. Bntn.Que es deJla?
don4e Ia tienes? Ars. La tengo,
ay J E 5 ; n n e i j e a n o tenerlaj : .

:leron 'd¿ Ia Barca-
que Io que nunca sz gaz?.,
nunca es posible se pierda.

Bruri- Muy linda mora l idad
para ua callejón Norvega,
aprendiendo , como dicen,
á gavilán, Ars. Demas desta,
aun otra vez no ha de poder
quitarme tarrîpoco. Brun. Venga,
que-discrecione's á obscuras,--
.sino alivian , atormentan.

Ars. El quepad3z ,co sin culpa,
que los hombres de nïis prendas

. no han de sentir, las desdichas,
pcr sentir el padecerlas,
sino porque sas defectos
dsn Ia causa ,para ellas;
y siendo asi , q u e n o haya
yo ocasionado á mi estrella,
que se padezca, qt t6 ' impdrta? .

Brun. Todo Io que se padezca;-
pero por qué has de decir,
queestássin <:ulpa?es pequeñaj
salifi>vda,-como salistej «
desnudo de u n a - t o r m e n t a ,
á Ia merced de un esquife,

-que otros robado se llevan,
ofrecer el alma al diablo
por u n a s a r n i a s ? y . /aw./uexa
locuras.ui.:Que oygoS

Ars. Que estar -
alli , no sin influencia

v; del hado fue , q u e m e traxo
á que eooio agresor sienta
Ia muerte, que.<como amiga,
debo sent-ir. LzV.Quien creyer3j
q u e y o p o r t e s t i g o y guarda
e s t é d é m i c a u s a m e s m a ?

Clar. O y e s q u a n . s i a culpa está?
Aur. Quizá que Ie escuchan piensa«
Ars. Y si hubiera de sentir

algo, solo (ayDios!)sint iera,
que ofendida Ia hermosura -
de. C/ar.Cerrad aquesas puertaSj
que 'á tanta lastima , no hay
mas corazón para verla.

AYs, Quevvoees aquellas son?
Tim. Nohabeis menester saberlas.

' Cierra lapuerta.
Aur. Dices bien , pero qué mucho;
. q u e á mi mas,que á otro, enternezca,

si en gramática de amor
• " " sa^



Auristela y
saber distinguir es fuerza,
que no es Ia persona que hace,

' Ia que pa-dace. Clar. Auristela,
ya que prudente Timantes
nuestros dos extremos media,
pues Arsidas~muere y vive,
Ia pasada question vuelva;
quedamos en que en razon
de estado es justo que ceda
tal vez Ia queja al consejo,
á cuya causa se llegan
dos no menores: Ia una,
que. Arsidas el preso sea,
cuya persona es precìso,
no s o l o á su herraano tenga.
por valedor ; psro á quantos
deudo, y amistad 'comprehend.an.
La otra, que pues á sus solas
ser el homicida niega,
quiaá hay aqiti alguti engañpj
y asi, esb ien , mientrasse sepa,
tome el acuerdo otra forma,
may0rmente al vér que dexaa
nuestra corté Licanoro, ,
y MUoc.con Ia propuesta
de que su exercito el uno,
y el otro su armada apresta«
en tu favor , y en el mio,
cuya heroyca competencia
puede esta prisión pendiente
por ahora estar suspensa;
basta _al.terar nuestra patria,'
sin qu« añadamos á ella
Ia ojerisa de las otras,
vieado Ia poca decencia
con. que ' á Arsidas ' tratamos.

Ar,s. Quaata á Ia razpn primera,
con'yengo ^n tu parecer,

•y... asi , Tiftantes ordena,
ique debaxo da homenage,
'mas decente prisión tenga: ,
pera en quanto á Ia segunda,
do que hay engaño , ó cautela,
yo sé muy bien el que hay,
pues sé que es , el que ea Ia estrecha
prisión desta'torre he visto, .
e l f i e r o agresor, y es fuerza
pansar Ia satisfacción
que oecesita Ia ofensa,
que no ha di decir el mundo,
si Ie dexamo5 sin «Ha,

Lisidante.
que el interés enxugó
nuestras lagriraas. Ciar. Es cuerda
resolución. Lis. Ay de aquel
que ha de esperar Ia seatencia.

Tim. Yo , pues he de executar
las disposiciones vuestras,
os doy las gracias de que '
se ajusten á Ia decencia
de igual preso , y de igual causa«

Clar. Y yo , en tanto, diligencias
haré , hasta apurar ; mas esto
noes d e a q u i : vén Auristela,
demos lugar á Timantes ,
á que el orden obedezca
de Ia nueva píision. Aur, Vamos}
mas como ( ay Flerida bella! )
iré, sin sabet primero
que transformación es esta 2

Claf. Novienes?
¿ur. Si; pero aguarda,

que entre tan graves materias,
aun menores circanstancias
tal vez Ia memoria acuerdaiu
Timantes un infelice,
que á mis lastjnias, y quejas»
hubo quierr del, mar sacase,
y os encargué en Ia ribera,
vive ó muere? Lis» Muera ó yivej
que á esto Arsidas Ie esseña
desde que guarda, señora,
es suya , que son las penas '>
t a n v e n e n o s o contagio,
q u e a l t r a t a r l a s . d e t a n cerca,
muere á las violencias» suyas*
y vive á las plantas vuestras*

Tim. Y o , c o m o tu me mandaste»
que en mi sus fortunas tengaa
algun alivio ; por eso,
y p o r h a l I a r en-é l prendas ';-.-.
d e e n t e n d i m i e n t o y v a Í B r , '
para. q u e p a s a r I o pueda"
á l a merced^de tu sueldo,
mientras á su patria vuelva,
plaza Ie senté en Ia guardia
Sa Arsidas.x4;ir.Que osagradezsa
el cuidado es bien-, y bien

. que intente hacer desecha
de todo punto : de donda
sois ? LfV. De Egnido , Isla pequeña
que e lArch ip i e l ago moja. ;

Aiir* El nonibreiA/i.,fortun,quefiera,
co—



Ds DonPedro Calderon.de -Ia Earca,
comoexppsito d e l h a d o ,
que Arrojaron á sus ,puertas, , ,
me d i ó l a fortuna ei nombre. ,

'^«r.Puesqué es l a fo r tunavues t r a?
J,/i. La que vos sabeis , pues vos

sois Ia causa de ! que pueda
ella informaros de mi,
pues si ao es por vos, es cierta
cos?, que hubiera acabado
al,rigor de Ia torraenta:
quien de ella me sacó igtioro,
pero no ignoro que sea
vuestro el milagro ; y asi

1 informaos de ;vos mesma
qual es Ia. fortuna miar
que siendo Ia deidad della,
«n vuestra mano, señora,
està el^seC mala, ó ser buena.
Mas porque vuestra pregunta
no sequede sia respuesta;
ya que n,o sé Ia que es,
1$ :que fue dieé;N En mi tiena,
el noblaartedeplatero,
mercader do ricas piedras,
«n tiempo exercí: una jòya ^
hice tan bermosa y bella,
<|us fae esfeJo^, del so!,
tal vez jque; el sollleg4 á verla«
Ng&abia -enmipa t r i a dueño
que meíeeíese tenerla,
y á. buscar dueño- salí;
ào me fue mal en las ferIas,
pues Ie ballé ta l , que logré ;
Hii esperanza hasta alliincierta«
Pero como en finno hay dicha,
ques in sus a^aresvanga,

:quandopense v"enturoso -
dar á m i v p a t r í a l a y a ô I t a ,
dexando en un a I t o e m p I e o -

.desangrado ofir en venas,
^ pobra zeylan en diamantes,

y robadò el sur en perlas.
Xuve con un igual mio
Un encuentro ,y demanera
mi - desdicha , y s.u desdicha
Se a u n a r o n , q u e m e f u e f u e r z a
hace rme :a lmarcom0pude .
ïaunque otros en-susviolencias
deshecha fortuna corren,
nad iemas , que'yo,:des,hecha;
PUes SÍ.pjosflei^ ^a-,&UV;..''

toda desde alli fue adversa.
Perdoaadrae , que grosero
perdidjos caudales sienta,
siendo asi , que quienla vida
os debe , nada hay que pierda.

Aur. Sin saber que erades "vus,
á Ia voz de mi clemencia
hubo quienla vida os diese;
no tenéis que agradecerla,
que yo no hiciera por vos
Io que Ia piedad no hiciera
por sí ; y asi bien podéis,
sinqtie por grosero os teng*n?
vuesíras pérdidas sentir;
p5*es aunque Ia vida os dexan,
quien perdiploqueperdisteis,
es muy justo quelo sieata-í
vén , Clariana. Vffíft

Clar. Un extrangero,
aates rico , hoy en miseria,
guarda de Arsidas no es!

:J£l.ásus solas no niega
seí de mi hermano homicida?
Ia duda elrencor no templa?
yq he de saber Ia verdad,
ó librarle sin saberla. VÁss*

T/yi. Esperadme aqui , entr« tanto
que desto áArs ídasdé Cueata,
y tIe tome el hbmenage. Vase*

Lis* Pues aunque Ia vida os dexan,
qúien perdió Io que perdisteis,
es muy justo que Io sienta?
Bienclaro Auristela (ay triste!)
m e h a dicho , que aunque dispens*
el vivir , el sentir no;
pues dió á entender por síniestnaa
quien perdió Io que perdisteis.
O hado , 6 fortuna , ó estralia,
qu iensup ieea reduc i r
á un pun to tan tas , tan nuevas
circunstancias de una vida, >
Que para haber deentenderla»
es menester tolerarla
á los visos de novela,
que de verosímil , casi
áno posible se acerca!
Dexo, aparte tantas varias
fortunas ? y tan diversas,
y- vo'y solo al nuevo trance
de que yo Ia guarda sea
de qujen mi delito pagn,

C . ••" v



'Auristelü y
y - q u e equivocas las señas,
quiere el cielo, que el acaso •"" ;

nombra de delito .tenga. :
Como mi sangre y mi fama»
mi valor y mi nobleza
sufrirán que otro?

Sale Merl. .Señor -
Soldado ? Lis. Por mi padezca
Io que yo. Merl- Señor Soldado?

%is. Hice por mi. Msrl. A esotra puerta.
'Lis.Sin que.Merl. Ha señor? Lzí.Aydemi!
ïtevanîa las manos Lisidante , y dale uti

moxicen áMerlín.
áBíerJ.Pareee ,esa diligencia

ia de quien pisa á otro un 'caIto>
y en pisandole^se queja; i
dame uced el moxicón,
'y el ay ae m i n o me dexa
siquiera paracqnsuelo?

Us. Perdonad por :vida vuestra»
que estaba,muydivert id .o. •'.:

Msrt. Pues por Dios que se divierCa ,
~ menos jugue tondemanos ,

que esrecia cosa , y"muy recia,
que üstedentre dientes hable , -
y que yo grite entre muelas.

jLí¿. Ya hed idho ;Mer l in? Mef/.SeBar,
ana y mil veces Ia tierra ' ' '

, quep i sas m e d a , enalbricías
de tu 'v_tda. Lis, ¿lega , llega
á mis brazos, qúe fto menos .
Ja tuya mi afecto precia.

MerJ. Qué trage es este? Lis* Ay,1 Merlin,
que hay muchascosas que sepas:
d u n e t u > - eomo escapaste? J

Msrl. Quando elckoque delas peñas
dívidié á los dos , quedamos
¿1 agua y yo ,*Haciendo apuesta;
ella sobre Has de'beberme, '
yo sobre nó^ié'de-beberla.^' -
Saliendo i B a c o n l a s u y a ; "
que auaqué eS muysalada', eS QSCl^
quando unos pescadores,
que á ampararse á Ia ribeya
de ia,tqrmenta venian, ' • ' • ' •
»a cabo at pasar me echah»
que c o m o l a mato"elayre ,*
&obraria de Ia veía; • ;

eoa que enmendamos fortqna^
ellos y yo ;. pues á tierra,
áexada ge:jC?, taa mala, '';

Lisîâante.
sacaron tan linda -pesca«
Albergúeme : e n s u s b a r t a c a S j i

.hasta'"4oe'.',cahsadO''i.dillasj1 ' .' • •
' v î é n d b m è : si'n--ti^ s'*nor,, '•
••niño , y solo en tierra-agena>
para «nseñarme á-holgazan,
buscando ib 'a 'uñk bandera, •

1 -'adande seati*r Ia plaza "<.
de" TámbfO'í'v vy asi a''<esta: :fuerza
me e n c a m i n e , - v i un.Soldado,
y a^ preguntarle doñde era
el cuerpoda-guardia , di
contigo; m e j o r d i x e r a ,
diste t u c o n m i g o : y p u e s j
mi tragiborrasca es esta, =

' vaya tu tragiborrasca*
Lis* La confusión en queenCuenW^

mis sentidos, te Io diga;
puesrecopilandQideas,
por if de uim vez al caso,
era el epilogo' dtllas,
q'tíS Arsidas , deCMpre Infante^
preso, m i c u l p á padezca,
y y o s e a guardiasuya. . .-,,

JíerZ.Notables cosaa.me cuentasj:
él espi?éso jy'ttrf,sTaguardia;? :

Lis. Sí, Merlin-, que-'por lacueatf|
< trocamos àrnes y; esquife, . - •

dando deadealá enlasferias.j
él Ia torméntadel mar,
yo de lmonte la to rmen ta .

Jaerl. :Ves quántas andancias tuya&
me ofuscan ,.y':ineiniarean; /
pues sblar una objeciQtt haUo>

í 'ysi otros han de ponéllar
pongámosla antes nosotros*

Lis. Y qué es Iaobjecion?,Mer/.Que veng9>
un Principee&trafalario
t rasuda- s i n p a r - b e l l e z a i : ;
sin quas'ni aMá-leecHen menos»
m a e a , q u e allafalta,sepail t

Jiis. E l d i a que*yo partí,
á Aurora , mihermana-bellaj/
dixe, que cumplir u n v o t o , , -
antés de empezar Ia guerj:a,;,-r
m e e f a f b i z o s o ; y no habiendfl'
de ií á él conmas igrandeza,
quedos c r i a d o s , t u y Celio»
á quien desde Ia primera
ócasion no yí mas, que
io* <W »6 «4§tÌ3a .C6i5^.,scha«!



Ds Don Pedro CaIderon-4e lQ Barca-
deechasen voz dequ-e .es taba

indispuesto: juzgu6 , fuera
mas breve mi .ausencia ; pero
Si unas de otras se encadenan
tnis desdichas.,, no gudiendo,
haber dado hasta ahora vuelta;
qué mucho , desando allá
ei secreto , que no venga
acá Ia nQticia? _Mer/.,.Bien.

jC,if;;.Mas.ay perdida ,Auris,tela,*'
pués no h a d e querer mi mano
en su misma sangre -envuelta.

Merl. Y preso ptro en tu luga r ,
qué causa,hay que hoy te detengaS

¿ïí. Z.a de no perder de vista
el ^mpeno : esb ien quecrea
nadie , que deKé el peligro
á otro , y yo Ia espalda vuelva?
ViveDios , que he de estar
Timantes y Arsidas llegan;
a lu^ te re t i ra .C . -

Retirase Merlin,ysalen Tttiiante$, Arsì*
4asy Brunei* '""

TM. No " : , .:/ '
dudo que esté vuestra Alteza
quejoso, señor, de mi,

•porque en tal prisión íe tenga.
¿Ars- Noj,,Tiraantes , que jb,Uq séf
- que^tal yez en Ia prudencia

del P#Uistro, es toJerancia,
Io qu.e parece violencia.
El Juez que quiere librar
algun delinquente, quiebra

pero

en Ia prisiòala justicia,
por disfrazar Ia clemencia;
^a;Si>:'inirag|sdecimiento ••"•,-,
esperad, y no rai.queja,
pues f u e g a n a de que viva
el dar á eatender que, muera« , •

T/Mti Digalo el efecto , pues
«aÍj£2_¿ea/;'el. principio hicier*
sospechosa mi piedad,

./ao,lograra el que.ya.se»
eesta torre á los jardines "
esgacia de prisión vuestra;
y as i ,haced ei homcnage
de que. Ars- Suspended Ia lengua,
que yo np-he de hacerlo. Tim, Ne?

'AfS' No- Tim> Pues que razon daisl"
tars- Esta.

Xo no . raaté, ,4_ Coli4ofO| • ' __'

'y 'coino en actos convenga,
de rao, jurisdicción
y e n d r é á d a r á Ia sospecka:
y ,asi , volvedme', 'no ¿igOt
á esá obscura prisión --Ctega^'
pero al *mas hondo suplicioj
ó tened conmigo cuer.ta,
.porque ,nie tengo de ir,
siemprp,,, Timantes , que pueda»

Lts- Quienayudára .á su fuga!
pues como é l fa i t á ra ,hiciera
mi desempeño mas facii.

TIm. Bien será que las dos sepaa
aquesa resolución:
Soldado"? Lis. Señor. Tim. AIeuts,
que Io que os düre Ia guardia, •
vos habeisdedar déTcuenta. V&ss*

Bfun>Sitien.e$, señor, intento
.de irte en pudiendo, no fuera
mejor, que Ie aseguraras,
qwejvpque Ie previnieras?

íáfí.'Ñpf.'q'^é.tío he dehace íyo accíoRg
que nocoriste que he de hacerla.

Bru»» Hicieras ei homenage,
y constara ; con que-faera"" -
m^s fecil el "afufón.

Ars* Brunei-, ;aquestas materias
no^soj íparat i : '..sois vos

"de guarda hPy^J/z'í. Hasta que veagaft
á mudarme , he de asistiros.

.^fí.Decidme por vida vuestra^
hasta donde solo el orden . .!
queteneis , os dé licencia?
Qué dice desta prisión
el vulgo ? creeque y o s e a
hombre, que si fue ramia
Ia acp ipnqueme imputa , hiciera
Io qüe hizo su agresor,
que temeroso seausen ta ,
sin atreverse á decit
quien es"? Lts. Lo que el yuIgo piens8c

Mer/. P",que chispa va saltando'.-
qujeraDiosque no se encienda»

Lis, Np losé , porque áesa playa '
llegué derrotado apenas,
quaqdo Ia plaza senté:
maslo que sé es , .que se cue-nts^
que él ,agresor escapó
d e l a atterada violencia
de todo el vu lgo , y nO es íarde,
para que quien es se sepa.

C z *Ars.



durìsUÌa y
-Ars. Lo Que yo hasta ahora sé,

es , que e n s u riesgo me dexa,
y él sa está oculto. Merl. No es bobo.

Lis. Quiaáhay causas que lemUevan-
' á que hasta ahora cailasé.

Ars- Está bien. IQerl.Ya esta centella
se apagó , vamos á otra.

'Ars. Tenéis orden , que no pueda
escribir ? Lis. Quando Ia guardia
tomé , l t i z n o habia , y fuera
vano entonces ese orden;
después que salir os dexan,
támpocoen é¿ me han hablado. ''

Ars* Pues siendo de esa manera,
y queea contrario no Ie hay,
escribir se me conceda .
«na memoria : ay divina
Ciatiana, qu ienpudiera
desengañarte ! was comò
escrita Ia cifra tenga,

. «juizá habrá ocasión. Lis. Por mi ;

es.cribid, que aunque ós parezca
tomé Ia defensa de otro, af. losdo$t
vive EMos , quevno desea
aadie vuestra libertad
mas , que yo ; y q u e s i púdierat
pe*o esto baste. Ars. Ve tu,
que en Ia guardiahabrá quientengfi ,
aderezo de escribir¿
y traerlo á Ia torre. Lis. Esperà.

iBrM».Poïqué?£!i.Porquecomprehendid«
e n l a guardia que rae entregan
eres. Bruti. Comprehendidoye3

A'fs. Pues traedle vo5.
•Lis, Bien fuera \

jDor él j mas es éontra el orden
perderos de vista. Ars. Esa
es faciJL de dispensar^ '

^ dandOos yo palabra cierta
>. de esperaros. Lis* Mejor es»

para fue yo ,nolo tuerza,
y el queme siga, aòtraygã
ûuevo orden , ó que no os se9
tan servidor como yo,

1 que esperemos á que vengan
á mudarme, y yo os ofrezco,
como una vez me halle fuera
del empeño de Ia guardia,. •
traerle entonces. Ars. Norabueji3f
y pues da m i p a r t e os hallo,
a*.a>iite nü intento no era

Lisídante.
mas , que solo divertir
propLa natural tristeza, 1 ' '
de un preso imaginaciones,
á ntas el, favor extienda.

Lis. A todo quanto mandareis.
Ars. Pues en confianza vuestra.
Líí.^Decid.^rj. Serálo queescribaí

ó cielos , con^ quanta priesa
se arroja un necesitado!

Lts. Proseguidj que hay que os suspenda?
Ars. Una ca r t aquemeimpor ta .
Lis. Y a u n á m i tambienel verla: ag»

qué dificultad tendrá?
Ars. El no tener quien con ella

vaya. Lis. Un camarada tengo,
que es aquel que aJli me espera»
de,quien os podéis fiar.

iárí.pues, haced^queseprevenga
para ir. Lis, Dcnde?

Ars. A Epiro. Lts. A Epiro?
Ars. Y esperar, 51 ámánosl iega

d e t i s i d a n t e , q u e t o m e n r _
nuevo rumbo mis tormentas.

Lis. Es vuestro amigo? Ars> Con A.-.,
tenido he correspondencia,
HO estrechez ¡ pero es en quien.
presumo:inasgenteHega^
nonuestraplat ica hagamos
sospechosa. iii.Cielos_:,^ueva
confusion , en quien presumo
Zasidante es , mas que fuera '
que 'tuviese.//' ••.:'•• „:.:

:¿' •- •••• -
SalenunSargentaySoldaAo5'

Sarg. Hade Ia guardia?
ifíí.Señor Sargento, quéordéna? /
$ftrg. Que'ehtregueiaáese Soldado

Ia posta ; y vos , y demas della,
oid,Sold. Está bien;que eslaorden? fíf*

aiW.Quedevistanose-pierdaa
Arsídas y pse criado.

tíablanaparteydalelasarmaS'
SoU. A Dios. Lis. ÁtDiost ^
Ars. En Ia esfera áLisid* fl^4

me hallareis de esos jardines,
ya que para esto hay licericiaí
6 quien siqúiera'ádorárft
&e Clariana lasi rejas ! K<fJ>*

Lis.Yo osbuscaréenel los . Bran. Mire
uced, que cuidado tenga
conmigo , que comprehendido
soy. Solfa Ya-Io jéi %iws8 tos aoí*

Lis,



De Don Pedro
Lis> Suerte fiera, ; «

! no bastaba Io hasta aqui
intrincado de mis penas,
sino ir añadiendo ahora
mas , y mas cabos á'ellas,
qué tener que desatar?

Merl. Pues qué nueva poivareda
es Ia que se ha levantado?

Ljs. Qué mayor, que Ia sospecha
de q u e , d e t e m o r s e esconda^
el agresor de su ofensa,
sabiendo yo que soy yo?
Deraas de que añade á est3|
que á Lisidante una carta
ha de escribir , y con ella
has. d e i r t u . Merl. Enra iv ida habré
hecho jornada mas cerca:
pero á Lisidante á qué
proposito escíibe ? Lis. Esa
,es Ia duda que no alcanzo;
jue,ssolo dixo , al moverla»
que es en quien presume.

Merl. Qué?,
Lis. No prosiguió , y temo sea

en quien presume que fue
el hpmieida , y intenta
retarle \de que se oculte.

JMerl. Qué/fuera, señor , que hubiera
*ren lo ;grabadodelpeto

descifrado aquella empresa ~
de Ia estrella , y de Ia lis,
y su mote ? Lis, Bien sospechasj
y pues Io dirá Ia carta,

•Ã llevarle me resuelva
para que escriba recado:
Sabes tu 8 e q u e manera
aaassecreto ira? Merl.Nu sé.

Al faño Clariana y Estela.
C7ar. Esto he dedeber te , Estela,

tu has dese r , Ia sospechosa.
4ËÎ?. Qué Boharé yo por tu Alteza?
<C/flr.Pues llega , qué háçia aUi estáy

ya que hice concepto necia
de que pobre que fue rico»
en tierra entraña se venza
mas fácil del interés.

Jt(V. Vea, buscaremos cautela
como poder. Est. Ce , Soldado?

&iVi Es a.'mi'? Est. A vos solo.
Lis> Espera

aqui, MiT/. Sj, geçogçeçfcandp»

Calderón de Ia Barca.
Escondese Merltn,y sale EsieJa,y CIa-

riana se queda al paño.
Lis. Qué mandais?£sf.Ser breve es fuerza,

porque Clariana , que anda
divJrtiendo sus tristezas
por esos j a rd ines , no
.me eche menos ; hoy de vuestras
fortunas compadecida,
propuse, si no vencef'as,
enmendarlas : , esa slhaja
primero testigo sea. Lis. Véd.

Est. No os rehuséis , pues teneís
quiea de vos se compadezca,
compadeceos de quien,
sintiendo propÍas y .agenas

• fortunas , en mayor mal
corre no menor tormenta.
Échale un bolsillo en iiníambrerOt
Muger afligida soy, (

poca costa una fineza
os tiene , aquesta es que quando
Ia guardia á tocaros ;vuelva>
deis á Arsid^s este: estuche,
y Ie prevengáis, que lea
Io que dentro dél va escrito;
y pues aderezo lleva
de escribir , responda ; pero
ha de ser con advertencia,
qüe én vuestrosileacio estriba
el volver á Vuestra tierra
con mas bienes que perdisteis,
ó perder Ia vida en esta. Vasb*

Clar. Bien Estela el papel hízo. Vass*
Lis, Oye, aguarda,escucha, espera.
Merl. Mugeres ligeras ví»

mas ningüña mas ligera.
J6iV. Haslo oido? Merl. Todo. Lis. Y qtté

juzgas? Merl. Quesegun las señas
del bolsillo , y deI estuche,

liacerte esta dama intenta
su Secretario ad amoreni.

Lis» Aunque bien claro se dexa
verel fin, no es bien que,yo
Badaign0re. Mer/.Pues qué esperas|
abre el estuche, yveamos

Saca d&t estuche un libro de. memoria*
como aderezo contenga
de escribir. Lis. Eso es muy facIl»
'quehay muehos desta manera.

JMerl. Quedíce, pues?LrV. Natía Ieoy
, $ue es cifra. Merl. No es. Ia primera

' - ' ' T4Z.



:Aiiristela
^es que se escriben los dos.

Lis> Nada entendeí puedo.
Sale Arsídas , Bninel y Solda'dos for Iu

, otra parte*
Ars> Hácia esta

parce á Claríana ví:
O quien hablarla pudiera!
nías ya que rio puedo hablarla,
habré da vivir da verla.

T*fLerl, Arsidas por- aqui vuelve.
Lis, Puesto , que aunque nada entienda,

tiene el estuché aderezo
de escribir , dársele es fuerza

i por mi y por Ia daraa. Merl, A eso
es Io que líaman las dueñas,
de u n a ' v l a dos inandadósj
y mandábala, que fuera
al Retiro , y se pasara
por Ia puerta^de Ia Vega:
Señor Cri t ico,chi ton,
que nadie quita , que en Grecia
hayaVegás yRetiro's. :

AYSi Volvió háeia otra parte, qtié et3
mucha dicha para mi,
a u n d e s d e l e j o s , sus bellas
luces adarar.L/í.Buscandoos
vengo. Arsí Qué hay que. se ofrezca ?

Lis. Dixisteis , quando de guarïlia
os asistí en esta raesma
parte, que a l s a c a n ü n lienzo, ' -
:señor, de Ia faldriquera,
un estuehe se os "cayó, '
que estimabais, por ser prenda
de una dama. Ars. Asi es :verdad;
bien es quecon élconvenga. af>

Jjt$* Hallóle mi camarada,
y v i eadoquan to se precian
de las damas las memorias,
vueÍvo á vos , para que él vuelva
á vuestras manos; tomad,
y tenedcon"el mascuenta,
poeque es prenda de üna dama,
y no es- justo que se pierda.

ÁrS' Mucho güsto me 'habeis dado:
qué .es esto? á Lisid,'aj),

Xí/ í .Lo quedeseas , • ¿
y aun mas , pues recado pides
para escribir , y ahí Ie lleva, '
no solo para que escribas,
mas también para que leas.

¿¿•f» Qué querrá decirme? jero,

y Lísidante. •••• - '••
pues no alcanza Ia sospecha,
aqui , qué _ag-tjardo ? qué miro,
Abre el estuche,y $aca ellìbro»

cielos ! Ia cifra y Ja letra
de Clariana contiene
Ia c a n d i d a t á b i a tersa •
de ün libro , nuhca mas , que hoy
de memoriai

Lee como á hurto ,y Lisidante sepone e%.
medio, y los dos criados deiante del

Soldado,
Lis, Q u e diviertas . ' . • " - . ' •

conviene aqueseSoldado.
Merl. Camarada, qué hay ? es buen*

vida ser guarda de vista?
SoId. Buena ó mala, serlo es fuerza*:
Merl, Porsi á m i m e t o c a serlo,

sus obligaciones sepa.
2 ? n < » , E s o , y o s e l a s d i r é :

ser"miron , tanto ojo alerta,
de un,hombre , á quien dicemaIj,
que e s t ando lanocheen te ra
compadeciendo codillos, x
es el barato que lleva . ..,
darle con unçandéiero.

ArS' Ya que da memoria pueda
haber dcshecho Ia cifra»
á leerle mi lveces vuelva.

JLee. El nega,r , siendo quien sois, queJa;
accíon'demi desdickanofiieviiestrat

' farta el camino entre mal creidosseK*
*ttmientosy ahcul$as, aún no'tampoco
bien creídas ; yasi, mientras Ia auda,
á pesar de algun afecto , se mantienet

j3uesya -es vuestra prisión Ia topjfe del
lionienage-,-atendea.a -loque de jiachese
canta1 en sus jardines , que Ia música os
avisará- de mis resokíCÍo)íSSi~í)ÍCi QS
guarde» • *• ; - . - / • .;.«'.. - ,.:.•:•••• . : ' ~'^

.B ien eI artificio haya, ' .:
que en' ;oprimid3-viíela ", .

^bruno*bs fn iB , -q t t e s in tmta , . ...
ni molde ,s i rva de im^rentaj •
y faaya :el artince bien, ¡
que*redui:oatan pequeña- >
caxa tan preciosa joya. ,
como l a d é unaf i rmeza . 1
•Y pues- de este breve- libro
en ' hoj-as partir se - dexa, . ".
quédense estas al Amor,
y -vayan á Ma$t;e estas,

'4r*



De Don Pedro CaIdsron de Ia Barca.
'jlrranca hojcts del libro, y escribe en ellas»
M.erl. Yen fin , basta , como dicen

las zelosas andariegas,
irle pisando Ia sombra?

Lis> Ya escribe , no se si sea .
á Lisidante , ó Ia dama.

SaId, No.basta , que es bien qüe sepa
Io que escribe, que el Sargento
esto anadió á Ia primera
orden. Ars. Oid , y Io sabréis.
Amigo , ya veis que en esta
ocasión no puedo daros

.- ,el hallazgo de igual prenda:
un Mercader de vni patria
quizá acetará esa letra,
aadsela á quien va , pues es
en quien presumo que tengan
a^run alivio mis ansias.
Decid que os dé Ia respuesta
que deseo , y que no extrañe
escribir de esa manera,
-q-u^-prisioneros escriben
de qualquier modo que puedan»

Sola. Pues.si es , ó no ,qué iraporta?'
JVJe/-Z. Qué queriades-que fuera?
Ars. Habeisrae entendido? Lts.*Si*
Ars. Pues id con Dios : si se acuerda

jde mi Clariana , cielos)
•masque mas desdichas vengan. Vase<

Sold- Ven id ,que Afsidas se v a - ~
Sran* Si vendrán, que no sonbestias,

Vanse los dos.
Jjis. Muestra lahoja que te di6,

veré Io q-tae dice ,en ella.
$frerl. Si es cifra , será á Ia dama,

si no, á ti. Lis, A- mi es.
$$S:fl, Pues leela.
£z"í.¿.Quien creerá que ella es Ia hoJa>

y Lisidante el quetiembla?
fflfri..Qmen. Io que es abrir el pliego

de vuihombre ofendido sepa.
j^ae;JLis. Los generosos bechos devues*

"#ra beroycafama, óValeroso Lisidan-
te , disculpan á un infelice , farafavo-
recerse aunantes de vos,que aeiin
fyet-aw.no>El quemató á Polidoro , co-

-;,'Jbarae noparece,y por errorpadezco
su detito j y aunque á todos los Princi-
pes de Europa , aun qiiandofuera- mio~¡
tocara Ia defensa , por Haber sido en
0ptazatk AutlO)'anir>giw fííiS í'f? &

vos , por ser de vos ae qii!en tne valgo?
comprad una vida á precio, de una glo-
ria , y no se diga , que Arsidas murió
desdichado á vista de Lisidar.íe.aeni-
roso.
Quien , cielos , habrá que diga
Io que igual duda comprehende,
p-aes con valdones me ofende,
quien con lisonjas me obliga?
no sé qual camino siga;
Kias si sé , puesto que aqui,
quando me injuria (ay de mi!J
eomo cobarde enemigo,
no sabe que habla conmigo,
y quando me elige si.
En manos de Lisidante,
pone , en fe de su valor^
libertad , vida y honor,
siendo asi , que al mismo inslantej ^
de su fortuna ignorante,
de cobarde Ie- mótejsj
luego obligado me desa,
mo ofendido , si á ver llego
qüe sabe á quien hace el ruego»
y n o d e quien da Ia queja«
Si por mi mismo debía, ;

hallarme , sin queja alguna,>
al lado de su fortuna,
achacoso de Ia mia,
que hace , quando de mi fia^
como dixe , vida , honor,
y libertad? Ea , valor»
fa,vor á tL contra ti
piden , y has de darle , dí
como será este fayor?
Pues obligado te ves
ene l duelo que previenes^
á quien eree que no Ie tienef^
y dice que se le desr
eorazon , dime tu , pues, ,
qué haré en tanta confusíea?
Declararme aq«i, es accio*
ten>iraria ; declararme
'desde mi patria , es dexara»
aqui el riesgo ea Ia eleccion^

Dent. Mus. Razon tieses coraaoa*-
Lis* Razon tienes corazón?
Mus» Lagrimasel pecho exhales

Mas .ay- qué inútiles- sonJ ^^- ,̂
que á- quien Ia razon no v^^tl</0o\

_'SPe vale teflee. razoa^ M jjg*& * \

W-S*
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'Auristela
Lí¿- Que á quien Ia razon no vale,

què vale tener razon?
- Cuyo el oráculo ha sido

que á un tiempo aflige y consuela?
Merl, Desde aquel quartoAuristela,

á este, jardin ,ha salido.
Lis- O quien pudiera atrevido

hablar y callar! Merl. Y hácia esta
verde , apacible ñoresta
viene. LIs* Véte tu á esconder,
pues que nadie te ha de ver,
kasta traer Ia respuesta.

Vass Merltt}, y sale Auristela.
¿áur.Cantad desde aqui , y de aqui

no paseís , que á solas quiero
desahogar mis penas; pero
quien es quien aí paso ví?

Lis» Quien antes de hoy admití
los ecosde esa canción,
con adivina pasión,
de una en otra fantasia,
y asi el corazón decia.

M.US, y él- Razon tienes corazón«
Aur- Mipena á Ia vuestraiguale,

pues quando buscando sale
alivio, en ecos veloces
solo halla » que en vez de voces*

Míw. y el·la- Lagrimas el pecho exhaie,
Lis- Lagrimas de indignación,

lagrimas son , pero impias;
las mías mas en razon
van , pues sonde amor las mias«

Mus-y él. Mas ay qué inútiles son!
Aur* Llanto ví , que aunque señale

amor, dice agravio ; pues
kay razon que áodio Ie iguale,
y nadie mas triste es.

Mus-y ella- Que á quien Ia razon ao vale.
Lts- Bien Io dice mi pasión,

actnque ya de serlo dexa,
porque hay , señora , ocasión»
que vale mas tener queja.,

Msí. y él. Que vale tener raeoa»
A ' f r . Quando Ia queja tengáis»

por Io menos me dexais
Ia razon á mi. Lh- Es asi»
porque no me sirve á mi,
si es que á Ia canción tornáis» •

Aur- Pues qué dice Ia cancion3
Mus- y él- Razon tienes corazón»
¿atri Tawbien poí "nú á dçç^ sale»

y Lisidante.
Mus. y eilen Lagrimas el pecho exhale»
Lts- Pero añade á mi opinión.
Mus,y él- Mas ay que inútiles son!
Aur- En mi muerte.
Lis- En mi señale. Mwí. y los dos>
Los 2. Que á quien Ia razon no vale,

qué vale tener razon?
Lis- Y puesto , que á mi , ni ávos •

Ia razon nos vale , biea
disculpado estará quien
en Ia question da los dos
de Ia sinrazón (ayDios!)
se valga. Aur, No oso á eníenderoa«
de Ia sinrazón valeros?

ii/í.Puesto quehaiIea mis suspiros
mas sinrazón , que pediros
licencia para no veros.-

Aur- Bien en darle nombre hacéis
de sinrazón á esa acción;
porque qué mas sinrazón,
que pedir Io que tenéis?

Lis, Quiero que vos Io mandeiS|
por si con obedeceros
puedo algo satisfaceros.

Aur- Y eso será á mi re0cor
satisfacción. Lis. Qué mayoï
que vengaros en perderos ?
Ya hubo question, qual se habj»
á mayor pena rendido,
quien vivia aborrecido,
ó aborreciendo vivia:
Bi vtíestra suerte y Ia mia

*" á ambos extïemos llegé,
vosabor rec i endo ,yyo
aborrecido., enmendemos
el ano de dos extremos,
esta sea, y el vuestro , el mio n»í

* Pues con no verme enmendáis
no ver Io que aborrecéis,
y yo voy , s inqüeenmeadeU " ; .
el ver que me aborrezcáis: '
vos sin mi , y con vos , quodaife
sin un daño ; yo sin vos,
y conmigo, í l e v o d o s j
y pues añado rendido
!oausente á loabdrrecido,J
quedad conDios. Aur- Id cos DiGS||
y agradeced que el delj tb
vuestro se ausenta de tni,
con una y i d a q u e os dí,
y otra yida xjue ao ps c^uito»'

L'íSt



, JDe Don Pedro
Lis. Y aun por eso solicito,

agradecido á las dos,
que de esas dos vidas, vos
en dos muertes os vengueisY

Auf- Decú bien, razon tenéis;
id con Dios. Lis. Quedad con Dios,
y agradeced que sepáis
quan presto os satisfacisteis
de Ia vida que me disteis,
y Ia quo no me quitáis.

Aur. Vos, p'orque queréis n o o s vais?
Lis- No , sino porque Io quiere

mi desdicha. Aur. En qué se infiere?
Lis. En que no quiere mi altiva

fama , que yo á vista viva
de quien por mi culpà muere;
y- para que novedad
no os haga mi proceder,
sabed que voy á poner
á Arsidas en libertad.

&uf. Bien haréis ; pero mirad,
sea sin que descubráis
que vos Ia causa seais;
que en llegándose á saber,
acabareis de perder
Io poco que en mi denais.

Lis. Pues qué dexo en vos? Aur. No sé,
inas si el ser vos mi énernigo
pudV tolerar conmigo,
con los Otros no podré»*

' y asi, en sabiéndose, que
fuisteis vos el homicida,
yo Ia primera ofendida
seré, LiS' Para eso, señora,
fto es mejor que desde ahora
acabemos con mi vida?
VoS'í'á una parte el empeño
que hoy m e p o n e en nueva calma,

, de mi honúr, sér ,v ida y alma
sois el absoIuto dueño.

De rodiIlxs, y sale Licatioro.
LiC'X)o mi honor, sér, vida y alma

sois el absc%to dueño ?
fiis. Lograd , pues , el desempeño

de una vez : mas gente viene.
Aur. Licanoro aqui? conviene

desvelar , por si algo oyó,
Ia acción; quien Ia vida os dió,
que á 'rai agradecer previene
vuestro a fec to ,es eI que á vej
Uegais, So]dado^ y asi,

Calderón ae Ia Barca.
á £-1 podéis mejor, que á mi,
como decís , dueño hacer
de honor, alma, v i d a y sér.
Llegad, pues , que el que atrevido
deL mar os sacó , él ha sido.

Lis. A vas primero, señora,
os Ia agradezco ; y ahora,
habiendo, señor, sabido
que fuisteis vos quien por mí
se arrojó á tan alto empeño,
os reconozco por dueño
de Ia vida que os debí;
alma , sér y honor ; y asi,
si este ei desempeño es
de un pobre , dadme los pies.

Ltc. Qué facil , cielos , ha sido
de engañar siempre el oidol
Digalo el sugcto, pues
mal pudiera dar cuidado,
ni hablara desta manera,
si de obligado no fuera. tfp.
Alzad del suelo , Soldadoj
y pues á tiempo he llegado,
que él me acuerda que os serví,
acordaos también por mi,
que una áeuda me debéis.

Aur. Es verdad, razon tenéis,
que yo una joya ofreci,
de sus ansias lastimada,
á quien Ia vida Ie dé:

Quitase ui:a joya, y al dársela, él tira de
Ia cíntto, y quedándose ella con lajoya

en (a mano1 Ia arroja.
Tomad, puss , en fe de que
no quiero deberos nada.

ZcíV. Si tomaré , Ia lazada,
que es ea quien está el valor«

Aur. Ir sin Ia joya es error,
Ia deuda ella satisfaga,
que Io que doy como paga,
no va bien como favor.

Lic. Llegando en el suelo á vella,
para venerarla, yo
Ia levantaré ; mas no
para quedarme con ella,
tampoco para volvella
á vuestra mano ; y asi,
pues no ha de quedar en raí,
ní á vos volver, tomad vos,

Da/? Ia jóyfl á Lisidanís.
COn que unas ferias los dos

D ha-
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hagamos. LzV Yo ferias ? LtV. Si:
vos l a l a s t i m a adquiristeis,
que os tuvo Auristeia bella;
yó Ia joya que por ella
ofreció- : y pues conseguisteíá
•vos Ia lastima , y me visteis
conseguir Ia joya.(ayDios!)
troquemos ahora I*s dos,
y quédense desde aqui,
Ia íasíima para mi, -
y Ia joya para vos.

Lh' Lastima que á. nierecet
llegué., na l a h e defiar,
porque hiciera m a l e n dar

^ Io que yo me he menester:
Y p u e s no Ia he de volver,
»i à ,vos, ni á Auristela bella,
ni yo he de quedar con ella,
haya otro medio : Una^dama

Panela en -el suelo, llama at paño, y í«-
Ie Flerida. .

nohay de su Alteza? F/er.Quienllama?
Lis* Quien habiendo visto aquella

3oyavque se hadespreñdido
de su pecho , como veis, '>
para que vos Ia cobréis,
por noc'tocár atrevido -
á prenda-que suyaha>sido ,
.03 Io advierto. Fler> Bientenella
fue,esa atención; -vuelve estrella •• : .

• á t H s o i r e s t i t m d a . : Levántala*
Aur*.fues ya Ia di por perdida

yo , quédate tu cónella;
y cerrando , Licanoró,
él paréntesis que ha hecho
Ia digresión de Ia ]oya.

JEi(V. Eite es Licanorp , cielos.
Lic- Notab'le altivez de pobre!
Auf. Sepa yo como, saliendo

de mi-cor te des'pedido;
b ien , que conaquel pretexto
de-^tener Ia armada á mira

.de los tumultos del pueblo,
á quien Ia prisioh ahora
ce Arsidas" tiene suspeaso,
no.áella sola , áestos jardine9,.
volveis, y tan,..de secreto, -
cue es el' llegar á mis ojos
el priraer aviso vuestro?

,L/c.Anrfque el veros esáeb'to
tan bitín v i s to , co j i ' . ove ros j .....,•

y Lisidante.
sin novedacT, que dkculpe
Ia acción , no volviera; pero
siendo tal Ia novedad,
que della avisaros debo,
anticipado el perdón,
honeste el atrevimiento>
en esa armada que dado

~ fondo sobre el cabo tengo,
donde entre Epiro y Atenas,
foso es de plata el F.geo,
itte hallaba, quaado llegó
nueva al S e n a d o d e l " P u e r t o ,
que Aurora, deLis idante
hermana.^LíV. Qué será esta?

Lic- Llevada de algun error,
no s6 con que fundamento
mas , que el de no parecer .
su hermano, que de;seeretó
dicen , que á cumplir un voto

-oculto s -a l io- ,ynoha vuelto^
y del Jerror persuadida
á qne es Lisidante el preso

^que hoy está en Atenas , inarcha';
con los "marciales aprestos
que él tenia apercebidos
contra Poíidoro, haciendo

- <, p l a z a d e armas-. Ia . campaña
casi en lcs limites.vuestrds. ;

Y aunquea l que Ia nuevatraxO.
repliqué , en fayor del Reyno,
ser Arsidas , prosiguió
que Aurora responde á eso,
que ella sabe qu,e es su hermano,
y que otro nombre han supuesto,-
por -matarle mas á salvo, ' .•;
a l mundo s a t i s f a c i e n d a , - ' , - ' :
qvie aoventróapat tee l rencos
d e I o s pasados encuentros, •
á euya- c a u s a , - p r p m e t e ,
queha d e e n t r a r ^ s á n g r e y f u e g o ^
si es vivo , en su 'libertad,
y--en sy veaganza , »» es muerto«
Bien pudiera yo arrear
mi gente a t i e r r a , y saliendo
a l o p o s i t o , s e n o r a , •

., desvanecersus intentosj . . " "
pero como en Ia • obediencia
consiste el merecimiento
d*l soldado ; pües sin orden,
Ja «ictoria no.estrofeo,
mayormente quando estrib,k J

" t«
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de que á estas horas äivierte
Clariana en las orillas
del mar el grave accidente
de las tristezas , está,
hasta ver Io que sucede,
como de acecho, û d,e escolta,

Brun. O Clariana excelente !
patronímico desde hóy
dé clareas y claretes
serán ( quantas Ciarianas
las claraboyas clareen
de los presos Condes Claros.
Qué aguardas ? izs.Qué te suspendes?
me oíste ? Ars. Si.

£,¿5. Y no vienes ? Ars. No.
Lis. P o r q u é ? Ars. Porque en ese breve

instante que de aqui faltas,
hay novedad que me fuerce
á no ausentarme. Lis. Qué dices ?

Ars. Si no te Io ha dicho" ese
venenoso acero , yo
te l o d i r é . Lis. Pena fuerte!

''tArs. Apenas Ia espalda tu
volviste : pero qué gente

,anda alli ? Lis. Yo Io veré.
Salen Clariana y Estela.

C7«r, Estela , no me aconsejes.

mas como han • de hablar eorteses
los que, naciendo villanos,
las políticas no aprenden
de palacio , y desterrados
estan de q u e e n _ _ . e l no .ent rea?
La duda digo ; perdone
esta vez Io reverente,
es de no 'saber( ay ' t r is te!$
si son piedades crueles,
ó son piadosas crueidades
las del favor que me ofreces;
que habiendo sabido qaanto
rendido Milor preter.de,
esforzando tus partidos,
el que en ,nombre suyo reynes,
qué! mucho es dudar , no sea
entre afectados desdenes,
el gusto de que el te sirva,
gana de que yo me ausente?
La queja es de que , sabiend*,
Io que (tus gremios resuelven,
de mi valqrdesconfies,V
y creaside mi, qué puede
ausentarse mi valor
día en que -otra vep aleve
ese arnes á que mantenga
su duelo á mi mano vuelve-

jEst. Yp por lp.decente. Clar. Aqui Lis. A . q u é m a n t e n g a su duelo?
no peligr^ . Io deceate,
que pues tengola disculpa,

,quando llegue alguien á verme,
de que entreabierta esta puerta,
rae ocasionó , que . supiese
quien andaba aqui ; no es -bien
que esté mas tiempo pendiente, ;

porque Arsidas no sale;
alli aguarda. Lis. QHÍen?C/ar. Detente;
soldado. L/ í .Señora?,C7ar . Calla.

Ars. Quien es ? Clar. Yo.
^Lrs. Permite, el verte,

qu^e eatre un favor , una duda,
y una queja , se tropiecen
equivocadas las -voces,
y á hablar, n i c a l l a r acierte.

€lar. Permite,. tu , que al oirte,
;?:ta»ibienea m i s e a t r p p e l l e n

l a s r a z o n e s ^ favor , duda
y queja? Ars. Si. C7ar,-.De-que.su'erte?

'Ars. El favor, el que 'te estimo;
, Ia duda : ó si inodp hubiese

4e hablac cgrteses los aslos;

h o n o r , y a hay mas en que- pienses«
Clar. Quanto al favor , satisfaga

Io ppco que en él me debes;
pues Io que yo hago por mi,
nadie á mi me Io agradece:
q uanto á Ia duda,, respondo
que soy quien soy solamente;
y quanto á Ia queja, digo,
que si el agresor no eres,
á que un engaño te obliga?

Ars. A que el engaño sustente«
Clar. No siendo acción tuya. Aft- Si.
Clar. Por qué? ̂ «.Porque hay quien Io cree:

el honor no es realidad,
que Ie enseña el que Ie tien,e,
diciendo, aqueste es mi honorj
es un fantasma aparente,
que no está en que yo Ie tenga,
sino en que el otro Io piense;
alhaja es tan mal hallada
con los honrados , que á veces,
sin perderla Io que este obca,
Io que aquel juzga Ia pierde;

E : '»
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y asi , á 'mi me bast?,
á que contra- mi no entendre
odios tu amor, e l q u e tu
sepas que no di la muerte
á tu hermano , vive Dios,
que para todos desde este
instante fui su homicida,
•»0 presuma , fio sospeche
algun cobarde ( que nunca
piensa mal el que es valiente)
que q u i e n n o h u y ó p r e s o j huyó
retado ; y si me convences
tu en Ia mayor de mis penas,
solp con que eres quien eres,

"convénzate yo c o n q u e
soy quien soy , y no te quejes
de que tu amparo despida,
de que tu favor desprecie;
qye si el merecerte es
el fin d e m i s altiveces^
donde está, sino honrada,
cl modo de merecerte?

Clar- S i y o s o y e l f i n , ' y ayroso
conmigo estás , qué "pretende ?

Ars. Estarlo con lcs demas> . •••-
Clar. Luego no soyyo á qui0riquieres?
Au?» Si eres, que para su dama

son los triunfos que uno adquiere»
puss desayra sa elección
para con quantos .- atienden:
que qxuen consigue -sin fama,
consigue , mas no merece.

Cíar» Q u é t r i u n f p ? si n u n c a v G S
á ganarme ; y si te vencen,
( no Io vea yo ) no solo,
«o sé si á decirlo acierte;
para otro , Arsidas, me ganas,
pero para ti me pierdes.

JLii'f' Ganarás tu un Reyno entonces,
y habrá c q n q u e me_consue le
dos razones. Clar. Qué razones?

JLrs. No verlo yo, y que tu reynes.
Clar. Porque veas que no hay mundos

que s i n t i estime, ai precie,
vete Arsidas , que yo doy
palabra al cielo_ mil veces
sser tuyo , como te vayas;
pues no habrá quien , sin venceyte,
pueda convencerme á mi.

¿Írf. Mucho esa balanza tuerce
ei fiei del alnia._:/ tu mia? , -.-

Lísidaníe-
Clai-. Si, Ars. Pues si tu no te píerdss

piérdase todo ; mas ay,
que aunque todo Io atropelle
por ti, hay-otro porqi i ien no
puedo atropellarlo. Ciar, Y ese
qüien es ? Ars, Yo mismo.

Ciar, Tu misma ?
Ars, Si , que al ir a obedecsrte,

no puedo conmigo yo
Io quo tu conmigo puedes:
vive Dics, que ai;eque te pierda,
has, Clariana , de venna
muerto , mas no desayrado.

BriiK. Señores , hay quien tolere
un honrado à tocias horas?

Lis- Qué haráa dé! lss leyes
con el culpado , si á esto
obligan al inocente?

C 7 a r . P u e s h a z p o r m i una fineza,
ya que en quedarte resuelves.

Ar$> Qué fineza ? Clar. Que á Milot
no has de elegir. Bru>i. Y él que viene«

Ars.Qué dices?BraA.Queentrahastaaqui'
Clar. Pues que no puedo , sin verme,

cobrar Ia puerta(ay de mi.1 )
aqui es forzoso esConderme.

. Retirase al paño,
ÏÀs, Hasta-quando unos de otfOS

i r á n l o s inconvenientes.^
Sale Mtlor.

MiI, El cielo , Arsidas , os guarde.
Ars-Y e lc ielo, Mi lor , aum«nte

vuestravida.- MtI, Extrañareis,, .
que yo en vuestra prisión enti'e«

Ars. No haré , hasta saber Ia causa.
1Mi/. Tan forzoso es, qúe me mueve,

arrastrado de un ardor,
que el volcan del pecho enciende,
á que o r d < e n , y guardia íompaj
por veros. Clar. Cielos, valedme^
que aqui estoy~sabe sin duda,
pues tan despechado viene.

MtI, La divina Clariána.
Ars. El va ciego y impaciente

á descubrirla^ Esperad. ;
Toma Ia espada, que estaráentrelasar*

ntas, yfonse,Ia.-
Decid ahorá. ìw.:Ponerme
delante della me toca.

Brun. Ya escampa, y castones Hueven*
Mil' E í e l soberanodueño,
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r á c u y a ley obediente
el dia de vuestra fuga,
(fuese lustroso , ú no fuese,

que los que sirven rendidos,
no eligen, sino obedecen)
os seguí j J prendí ; de modo,
que soy por quien os suceden
tantos azares; y siendo
asi : que ninguno tiene
mas derecho á vuestras iras
como quien mas os ofe,hde,
vengo á acordároslo , á causa

» de. que a l d u e l o que previene
mantener vuestro valor; ,.
p u e s e s 'fuerza que Ie acepte,
sepáis , que para elegirme
el primero, tenéis este
anticipado disgustó,
acompañando al hacerle
el decirle, porque mas
os caasenrais procederes^
no os quitéis, pues-,;la razo«:
de lidiar con masardientes
sáñas contra mi, que es tal
Ia ansia que tengo de verme,
ó \bien muerto en Ia demanda,
ó bien arbitro valiente

N d e s t e R e y n o , ; p a r a darle
v a Clariana, queviene>

;desatento mi valor
solo á poaeros en este
nuevo empeño; asi, véd,
puessoisquien sois, queos compbte
kacer-.coa quien 'el. pesar • • . . . .
que a l l áosh izo . , aqu ios acuerde:
y dOHiesto á Dios que os guarde. Vase.

Br"iin. Parece iihde-villete,.
.At'S* Oid, esperad;
Clar- No Io sigas;

y pue» antes que él viniese,
que aO Ie nombres pedí,
no has denombrarle.,4Kr.Noaurnentes
otras causas, que hartas hay
para qua él primero intente
mil muertes darle. Clar. Otra causa?

'%PK-%b-Clar. Quées?
Ars, Q u e t u me lQ-ruegues, \

por si es resguajrdsr su vida.
Clar. No es, sino temer r.ii' rauerte,

que no quiero, que aun aquell»
gequeñaesperanaadebil j

Caiaerc'n a'è Ia Tarca.
de Ia contir>.genciagoce.

Ats, Piie3 perdona , aunque ?ea ese
el fin , que .no..he. de quitarme,
en quiente adora, y me prende
por tu gus to - y me Io dice,
tres razones que me alienten.

Clar. Bien pudiera yo con una
á t o d a s t r e s responderte;
pero-.'p.ara.'discurrir,
ni es t iempo, ni lugar este:
en Io que .á mi me ha tpcsáa,.
abierta esa puerta tieo_ss,
sobornadas centinelas
soa quántas hay en el muelle;
el Satron del bsrganíin,
á tu orden irá obediente;

tu ahora , en Io que á ti te toca,
ó aeeptalo , ó no Io acaptes,
•que del duelo de los hombres,
no entendemos las mugeres
mas, de q u e é l que ofendeaíroso,
agrada con l o q u e ofende. Vase>

Ars. Qué te parece, Fortun?
no es aquesto lo- que debe
haber hecho mi valor ?

Zizj. No sé Io que me parece;
porque s i t í igo queno,
culpo una. acción tan valientej
y si digo que si , siento
el que en Ia prisipn te quedeSt

Ars. Q u 6 m e aconsejaras tu?
Lis. Hombres de tan poca sUerte

á Principes tan .heroycos
e s b i e n s i g a a > no aconsejen.

Suenan caxa$ y trompetas,
Ars> Aguarda , espsra ? Fortan,

qué nuevo rumor es este
de trompetas y de caxas ?

Lis-' Toda Ia ràilicia elverde
sitio éel parque ert do'olados

^ esquadrones Ie guarnece,
mas de gala, que de lid.

Bru>i. Y aun eso hay-mas que ponderes.
^Efj. Qué?Srtí». Qüe las lacas deanocbe

á cantar ahora vuelven.
Suenct'''_Musica,

ffliis. Suenen los clarines,
y las caxas sueaen,
y alternando á coros
Io heroyco, y lo-'alegTe,
al eompas .de dulces

E 2 ' so*



' Aíiristela y
sonoros- tnoteïes, •
suenen los clarines,
y l-as caxas suenen.

AfS, Qué será esta novedad?
Lis, Quien que Io adivine quieres?
Sale. Merl. Yo Io diré , pues á tieinpo

,Vengo que tQdo Io Cuente;
quanto á Io primero , esta
Ia respuesta es que te ofrece
dar mi ley de- Lisidante:
Io segundo, todo ese
aparato de clarines,
y de músicas se mueve,
á = causa de que de Cintia
y Aurora , dos damas vienea
por embaxatrices suyas;
que como son de mugeres
á mugeres los tratados,
que se introduzgan , no quieren,
hombres eñ ellos>; y asi,
pstentandose valientes,
en una parte, y en otra
festivas salvas previenen
de paz y guerra Clariana,
y Auriste!a, porque echen
de ver , que de paz y :guerjfa
elegir los medios pueden
diciendo , porque no extrañe
Radie que á escucharlos llegue.

DeM. Mus- QueAalternando coros, &c.
Ars. Seas bien venido; mascomo,

si dicen que no parece,
Ie dists el papel , y traes
su respuesta ? Merl, El caso es este,

L"ts, 0 quien prevenido hubiera
aquesta objeción!

Ars. Ds. Merl. Aliende.
Quando volvió Lisidante
de donde quiera que 'fuese,
(,o quiencomprára á un amigó
,el buen ayre c o n q u e miente! ) ap*
ya Aurora ,cstaba en campaña;
y viendo , que np es decente>
tnuerto Polidoro , hacer ;

guerra él a das damas , quiere
dexar Ia áccioa á su hermana;
y a l lá en sus intereses
tsndra. alga que ajusUr
antes que Ia guerra empiecej
•r asi , su en/baxada envia.

^aff- La raaon 99 me convenoef

W

Lisídante.
Lis. A mi si. Merl. Cómo qué no?

Vive Dios, que sea un lierege.
quien no crea , que con él
mismo he estado , de Ia suerte
que estoy ahora contigo.

Ars. Yo Io veré , pues no puede
engañarme a 'mi . , s .u_ firma,
que Ia he visto muchas veces«

Lis, Es suya ? Ars, Si , suya es.
Lis. Y qué dice ? Ars. Desta suerte.
Lee. Desde el instante que supe vuestra

prisión, os ac&mfañé en ella, como pu~
de;yhoyque sobre mi afecto, me empe*-
ña vuestra confianza, os doy p.ilabr&
de:que en vtissíro mayor riesgo tneha-
liareis á vuestro lado , tan dueña dél,
que se persuaáan todos ã qtie es mio>
Dios os guarde,
La confusion de mis dudas
con cada palabra crece:
que rne ha acompañado, dice,
e n m i prisión. Lis. Bien se infiejfe
de l afecto con que escribe.,; . - .

Ars. Y luego que hallarse ofrece
conmigo en 'Hii tóayor riesgo.

Lis,</Y como si ya Ie v'iese
á tu lado , 'no Io dudo.

Ars, Y, añade, ha de creerse
suyo el duelo.íí/ji Si.creerá. ¡

Afs. Cómo ha de ser? Lis, No se apele
á que el trance t e l o diga.

¿ á r j . P u e s s i é l Io hade 'dec i rdexe
lä '^xper ie r ic iaa l trance,; y p u e s

- ó bien Aurora Io enmiende,
ó; b ienCint ia Io destruya,
ó b iene l düelo Ie arriesgaj

"Io que á mi me toca, eí,
altivo , restado y fuerte, ,
esperarle .cara á cara.
En esta torre me encierre,
que es barrenármela nave,
para q u e v i l n O m e a c u e r d e
ninguna imaginación,
que abierta :esa puerta tiene:
Vén, Brunei , y trae contigo
ese arnes. Bnm.,Yo?¿4rí.Si;queteme£?

Srun, Pues me yela , si Ie miro,
que si Ie tocc ¿ me querne.

Ars. Anda cobarde. Brun. Ay Jesus» <
y qué garabatos tiene
aqui ea t r ee s t r eUas ' y l i s e s

pin-"
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pintados! Los caracteres como el valor no Io yerre. Vanse.

' son del conjuro que hiciste: SaknClariana,Auristela,Tlmatites,Mi-
;el diablo, que te Ie lleve, lor, Licanoro y acompañamiento.
pues que te letráxo eldiablo. Vase. T/ 'm.Ya , se&oras, todo el paeblo

Ars. Qué aqueso , vil lano , pienses? el duelo aplafcado aguarda,.
solo vuestra licenciaClara Luce Júisis Auri

Stella Daníe , Clarescit,
Dando una estrella su clara
luz de Hs de oro amanece:
grabazones de las armas

V; son , que pintan Io quequieren.
Lic. Pluguiera al c ie lo , y no fuera

Io que yo quise. Ars. Tu puedes
Tetirarle de ahí.

Lh. Si ,haré,
y bien retirado. AfS. Ea aleve
fortuna , tuyo es el dia,
aqui encerrado me t ienes,
no te huiré el rostro ; qué aguardas?
ven , que nada hay que recele,
qwandoespero en Lisidante
tm padrino tan v a l i e n t e , - -
que haciendo mi duelo suyo^
á todo trance me esfuerce,
á todo riesgo me valga,
y á todo empeño me aliente. Vase*

• Lis. Yo Io aseguro ; Merlin
echada está ya Ia suerte»

c'MerL Si j pero echada á perder.-
Lis. Y pues no i iayplazO:que espere:

ymasconlapr iesaqueesas Den.caxas. Lis. Qué es

y
resta ya para que salga
Arsidas á sustentarle.

Aiif. Si - eso solamente faltar
licencia tiene, llamadle.

Tim. Ha d e l a t o r r e , . q u e guaraa.
al gran Arsidas de Chipre
invicto iivftute ?

Sale Ars. Quien llama?
Tim. Sus Altezas. Ciar. Ay de mi ! ag*
Tiin. ^Que estan presentes', te llaman

para intimarte, qae es hora
de sustentar con las armas
Ia contienda , si Ia aceptas.

Ars. Con esa duda me agravias}
y para que lueg» empiece
á Cumplir Ia ley que manda,
que habiendo aceptado un duelo,
el que mantenerle aguarda,
á todas horas espere
armada de todas armas;,
y a , q u e en presencíale acepta
d e t o d a s i Ha d e l a guarda,
s o l d a d o d e posta.

Sale Lisidante armado debaxo de un capofPt

caxas dan á que se acerque
. ' , v e n t e conmigo trayendo,

ya que al ultimo retrete
Arsidas se ha re t i rado , -
esas armas.Mer/.Pués quéemprendes?

Lis. Cobrarlas , pues q u e s o n mias,
que su hacienda tomar puede
qualquiera donde Ia halla.~

Jaerl. Si; mas- s i f u e dada á trueque^
Sera-:bien volver ' .su esquife
á quien tus armas te vuelve.

Lis. Calla , y, sigueva&, que hoy,.
sin que Ia. palaWa -quiebre
á Auristela, he de cumpiir

• .••la que he dado á Arsidas
ingenio Amor ., para qae,
siendo una al riesgo oponermer
y s i e n d o oíra no nombrarme^
ambas á cumplir acierte;
y. si, «o , yérrelo eI juicio^

Io xjue quieres? Ars. Que me traygas>
las a r m a s f S i g u e m e pues. Vass*

Lis. Ya te siga hácia el alcazar,.
para ver Ib que dispones, ..
aunque mejor fuera hác iaese
eonfuso rumor , que dice
otra vez , y otras mil veces. VansSr

Salen Ci>iiia^ Aurora y acompañamien-
to, y for otra Clariana, Aurisíela, Li-

-canoro-<, Criadosy Müsicos*
flíus. Suenen los clar.ines,

y las ' caxas suenen.
Voz i. Y alternaado á eoros^8tc*
Mus. Suenen, &c;.

dame: Voz 2. 'Y pues s iempreá. A-tenas
coronó las sienes /
Minerva- de: olivas,,
Marte: de laureles'..

Mas., &uenen , &c.
Vox, ^. Para gaz y. gwerta ' ^t

'' -veaa



ecos que asusten,
qv,e deicyte-n-

.&c.

vean qué previene,
entre
voces

Mus-. Y alternando á coros,
Ci>.t. BeUisinsas deidades,

en quien Ia graduación de lás.edad.es
rompió los 'privi legios, porque fuera
qua!quier sin segunda , y Ia primera,

Aiiror. Deidaiis soberanas,
enquien elblando albor.de lasmañanas
tan nuevo oriente funda .
de perlas , que -primera, ni segunda,
ninguna e i ,_y qualquiera tan divina,
que tiene igual, y queda peregrina.

CTnt. A v u e s t r a s plantas llcga
quien pié lagos de l u z l í n c e n a v e g a .

'AuristeIa yLisiamte.
aun hoy conserva incendios de factoate
en l a f l a n i a n t e pira,

áq uie.n, dió nombre elhumoque respira
C/ní .Quando blasón ledéelidiomagriego:
. á Epiro de p j ram ide de fuego;

fogões Chipre deamor , tan tc massumo
quaato essersiemprefuego>y nuncahumo*

^w/or.Tumismaáti contradecirtees llano:
pues quéfuegodeamor noéshumo váno?

Cint. El que en todo primero
e-ncienda el eslabón dáaqueste acero»

Aiiror< M a l s e h a l l a r á tu brto,
s i - le res,ponde.elp<e.dernal deímio.

Cla>: V&á'.'Aur. Advertid.
Cint. Que es el seguro á afeto

de vuestras vidas , no de.mi respeto.
Aiiror. Quien golfos de cristal, argos de Aur, Que ,el i n d u l t o , ' n o ignoro,

tantas
estrellas, suIca,,llegaa vuestrasplantas«

Cr 'nf .Dondeturbadoel labio.
Auror·L·z vozmuda.C/H.Torpe osaclama.
^Kror.ïimidaossaluda.CJnf.Diciendosolo.
AuroY' Al veros suspendidas.
Le.s aos, Bien -halladas seais. :

AiU". y Clar. Seais bien venidast
Clar. Y porque de esas voces.
Aiir. Una vez graves.C/ar. Otra vez veloces.
Aitr- Infiráis que es Atenas. ~
Ciar,- Igüal á las l isonjas , y á las penas»
Aur> En uná y otra parte. •
C/fli'. Alcazar de Minerva. .
Aur. Horror de Martei
Clar. Conlos acentos de una y otra fama.
Aur. Blanda os saluda. - ."
Clar. Bélica- osaclama.
xdzír .De guet-ra y paz diciendo,
, porque elijáis cnmus i ca ó estruendo.

que mira a l r i e sgo ,peronoa l decoro.
C/#r.SinOfuerapor cso,Aur.or. Si-nd'fuera«
Clar. yAur. Bien está.
Clar. Para hablar yo Ia primera

yaqueelliistre de quienChipreblasona»
no teexceda, te exceda Ia persona;
y asi, en fe de vuestroreal seguro;
por ao exceder , hablar elaro procuro;
Cintía. soy , mira ahora
si podrásigualarme^áKro. Si,queAurora
tambieasoy yo,hablai- no difículto,
por no exceder, en 'fe del.aismoioduUo.

Cint Yo. Aiiror. Yo.
Aur. Treguas permita, el argumento,

mientras pase á serotro.eltratamientQ.S
Mi/Quéletocaensuerapeñoánuestrasfama«
£/£• Dedamas duele, ajustenielasdainas.«
Aur. Dadme, Cintia', los brazos, ' • • _ „ ,

po rquea l hallarmeentanfelices lazos»
osdcellugar quee l serqu.iea scis:mejura.

Ellasy Mus. Que akeraando.á coro's,&e. C/¿?r.Y vos temadelvuestro,bellaAurora,
Aur. y Clar. Ahora decid.
C7wf.Xa Reyna rai señora

CintiadS'Chipre.yí/íro.La.dlvínaÁurora,
de Epiro i.n&nta. Cint. Espera
á que hable yo. Áuror. Po rqué?

Ciiit' Porque primera -
metrópoli de Grocia siempre ha sido
Ia pTsn Chipre, de quientiempo, niolvido
borró Ia antigüedad; 'en, cuyasraras
ruínis, aun faoy de las-caducas- ara$
d'e Venus bella lascenizas miro.

^.-í/or.Eso t'uera, á no estar presentëEpîro,
t*n>plo del spl, cuyoapenino mant&

dicUiido ahora, c o a m a s _
razon, que al saber quien fueseis.'

Ella y M«£.-Quealternan4o á coros, &c.
Aiir.^í pues al rnotivarvuestravenida,

cán guerra y pnz Atenas os convida,
habíc Ia paz pnmei'o,
con queajustarvuestracontiendaesper»«
Aurora de un engaño persuadida
viene , ya está mas presto respondidaí
y asi , pues tu te quedas,
Cintia , á mas a l t o f i n , te ruegocedas,*
porque con mas espacio hables tu Íuego

Cint. Qué ao podrá, súvlajactaacia, e4faego.
Auror>



¿uror. No mi venidajuzguestaná- .engiño
que ito trayga conmigo cl desengaño.
Mi hermano Lisidantc,
Bo sé si de ambicioso, ó si de amantej
y },i ¡o. sé ,, no qu ie ro
saber!o ahora, fu: cl Aventurero
en ciiiien quiso !a suerte

De Don- Peâro CaJâeïon iïe 'la Earcü.

M'
dos vídas nvilog.'3r coa u*amuerte;
dicalo esc criado,
que fue quien á su !ado
s c l i a ü ó e n tadael.suceso.

Cf/._Y quien al ve rdc lmonte traerle preso
I'evó á Aurora e' aviso.

¿íarc.Pucssiendo asi que hoy noiocsteycspreciso
pensar quelc haya nmeíto
vuestro anticuo rencor, con cmienadvicrto,
qi teporqueiaju: t :c iano sacreá,
liabeis supuesto oue otro cl preso sea}
y pues cou este empeño,
intento, siníb.r de ot'o mivenida,
vengar su m ; c r t e . ó res:;uirar su vida,
si acasov ivo l s conserva e! -ceño,
aunque mil_mundesp:ecio son pequeño,
oírczuo^en cange sujo,
yaquetam'j i îHConguïrra ypazarguyo,
ó bkn quant) tesoro Epiro alcanza,
é bien quanto poder e:i su vcn a>iza.
Elegid , pues, sí hay medio que se trate.
en publicar su ma;-rte ó iu rescate ;
porque;hs armas.mias,
altess>n dc las ftoches, y los días,

-• yaconardores!asabrase el cie!o,
ya cenescarchis las malogre eIyelo,;
erí t'erra < y mar haciemio a este horizonte,
monte del golfo, ó pidago del montey-
no han dc volver, es cierto,
sJn verk vivo , ó sin vengsrje muerto.

&8w.Que facilmsnteestabas respondida,
d ixe ,y loes tas jpuesn i élíueel ]iomicid3j
ni*el preso fue, n i e u t o d o l o d i s t an t e
de Atenas v imusuunca à Lihdante:
falsa Ia re!acion , falso el recelo
de cse criado fae ( pluguiera al cie!o)
mas ,este uitimo esfuerzo mi amor labra,
en fe de mi precepto , y su palabra. a f ,

'JM>7. Digalo yo, pues sin perder Ias señas,
deArs idas , l e alcasicé entreao^ucsaspeñas.

Glar. Y para que ío veas,
yá los ojosmtjof , que á Ia voz, creas
pues A'sidas no es hambre
para de o t ro supone re l nümbre,
¿atii&ciendoá Cintiadecairiiiio,
de que élv fue elducño del fatal destSn» ;
y si preso : ha estado,
con el decoro ha sido que Jha trocade

_ y SH iicnojT * fuss «lJ di^¡ _

que ofendida Ia patria ¡ prcvenia
vengar su m u s r t o ^ K e y , parté Ia duda
en que á salvar.de su -opiaion acudí
Ia f ama , manteniendo en campal dado
el fícro inf luxo en que !e puso el ciete:
d i l e , T i m a n t e s j t ) i t e . c n Ia verde esfera
deste jardin se oexe v .er .Cmf. Espera,
que antes de ytrle , qu:cro, , ._
porque el plazo no apague' este primero
impulso- de mi ardor , y veai» que he sidp
yo á Ia que habcis mas presto respondido,
asentar, que aunque yo eiega venia^
'a. litigar Ia fiera tiranía,
con que c n - t a n t o fccaso
hizo Ateuasdelito dsl acaso: ^ .
Habier.doahora oído, quee! fue e! áuéAo,
y q!:e en tu- mano está, str desempcáo,
no solo ya su l ibertadrepito;
pero emplear mis a:mas solicito
en hac'er bueno cl campo ; pues si fuere
posible cn él del duelo cks!stiaa
por mi, ya por los dos, y por Auiora^
Ie mantuviera yo. Llama',e ahora.

Tí«. Ha de Ia soberbia to(re ;
de ese homenage , que guarda
al gran Arsidas, de Chipre invict» Infante,

SaJe An. Qu ienHama?
que si es el Aventurero,
ya para mi orgu!!o tarda.

- Ciat. No es , sino quien en a'briciag
de dicha "y ventura" tantaa
coma lialier llegado á, vexte,
los Lrazos te da. An. A tus pIajúa$4
bella Cintia una y mli veces
besa:e dellas Ia estanipa.

Sruii, Y yo ,-si es u>invi; ib!e
besab'e, Io haré ,otras tantaS.

Cint. No tan prestoagradecido
te muestres, aunque en demanda
v i n e d e t u libertad,
ya ''es mi empresa taa contraria,
que vengo í que no ¡a tengas.

Efi'.n. Pues estuvierase en' tasa.
Art. A que uo Ia tenga tu? Cint. Si. Ars. OémaJ
C/>J/.'Curaa informada - :

de que adtnitida á un dudo
está, ts tan x>tra Ia inítancia,
que en vez de ponerte en silro,
he de ser quiea en Ia valla
te pouga-, sírviendc so!o
todo e! poder de mis armas
de s e r t u padrino. Xrun.Bv.ea ~
socorro : que hasta las damas
sean hoy duelistas ? Art,- No
fiKras quien creí , si usaras
» «ïíHuj: gioíioíO áa • - -._j.'

del



Aurísteïa y
del valor' que te acompaño;

pites si como llegàs tu,
llegàra otra soberana
d:idsd que abriera esas puertas,
y el paso me asegurara
de titrra y mar , nunca yo
volviera al riesgo Ia espalda.

C!ar. B i e n - s e vc , pues quieres m5S,
que mi ' favor 5 tu alabaiiza;

Ai'.r. Bisn cumple, pues no parece,
y dexa que Ar:idas haga
el empeño , Lisidante ap.
mi prccep:o, su paiabra.

Clar. Mira, Aurora , si es el preso
Arsidas , ó no, Aiir , Y repara
eii L i s idan tepudo
serlo nunca. MtI. Gosa es llana
que no pudo ser, si .¡yo
á Arsidas traxe. Auror. Turbada,
no acierto á hablar : tu ttaydor,
hiciste que me empeñara,
con siniestra relación,
á este desayre ? CeI. Postrada
á los fi!os de tu acero, *
sefsora, está mi garganta,
íino es verdad ; pues no pude
de malicia ó ig norancia
inventar que el lioinicida
fue de Poíidoro. An. Calla,
soídsdo j seas quien fueres,
que no es posible que salgas
con que otro fue, habkndo dicho
yo que fuí yo, á cuya causa, ¡
porque desde luego empiece,
Fortun,, traeme aqui las armas.

Sale Lisidante.
Lit, V;sIas , Ariidas , aqui. Descúbrese,
Ars. Como antes que yo tocarlas,

osas tu ponerlas ? Aur. Cielos
qué intenta? Lis, De qùé te espantas?
si de ti llamado estoy,
á cumpJirtv Ia palabra
de hal'arme á tu lado ,haciendo
niio el riesgo. Ars. Espera r\aguarda;'
tuyo el riesgo? puesc;u ien eres? ,

'jiv.ror. Liíidante ? vida y alma,
con vida y alma agradezca
Jialláríc vivo. Lh. Mi hermana
Io ha d 'cho, yo no, con qae
cump!o Io que a!guien me manda,
pues ni me ausento, ríi digo
quien soy. Aur. Ha traydor! Lh. Levanta,
bcíla Aurora , y à mis brazos

,. ilcg4. Aur<ir. Mira , C!ariana,
mira Aiiriste!a, si es
^jsidante ó no, el que guarda

Lisidante.
' Y u e s t r a , p r i s i o n . Ct!. CÓTio pude
yo mentir? Av.rcr. Quien se vié en tanta
confusion' Clar. Que oygo? Attro.Qué escucho?

MerL Descrubióse ¡a miraña.
An. Tu eres L i s iaan te? ¿ / / .S i .
An. Pues como hasta ahora m; engaaa,s,

fingiendo nombre hasta ahora?
Cint. Cómo de adquirirte t¡atas

Ia acción que dc Arsidas es ? '
Clar. Cómo csado te disfrazas

asi á nuestros ojos ? Aur. Cómo
enemigo te declaras?

Lic. Cómo tu opinión desdoras?
MiI. Cómo tu va:or ultra;as?
Todos. Y, cónio te has atrevido

á vivir en nuestra, patria?
Lis. Todos prcgUütais, y á todos

responder mi voz agua<da,
solo á Arsidas respondiendo.

An. Con qué? Lts. Con aqueüa carta,
en que mi va!or ilustras,
y e n q u e mi valor agravias;
pues d i c e s , q u e dé cobarde
el agresor se recata,
que dió muerte á Polidoro,
y el que es quien soy te vaIg3j
pues no culpado padeces;
y siendo asi , cosa es clara>
que siendo yo el agresor,
y tu quien de mi te amparaj
me obligas con dos razones,
para qtts cobrado haya . '
estas armas como mias,
é intente cumplir con ambas.

Ar¡. Pero el engaño de ser
tu, y caUar,como lo,salvas?

£///. Como no. estoy obligado
/ á decir nuGca Ia raasa, - ' \

que á tener callado estoy
' ob!igado ; y si reparas

en mi respuesta , qué hay
que , no te digan mis ansias?

Ar¡' Cómo. Lis. No te digo,en eIIa,
tiue en Ia piision que te guardaj
te acompañé como piiJe?
Después, que e n l a c e n f í a n z a
que haces dc mi , no te digo,
que al lado tuyo mi espadi
estará c.tx' tu mayor riesgo?
No añado, que en Ia campaaa

he de nacer tu duelo mio?
pues quéadmiras? pues quc extrañas^
si en Ia prisión mi asistencia,
si en el riesgo mi arrogancia,
y si en él duelo mi acero>
tu persena asegurada

.. ' 3í



De Don- Pe'dró Calderón de ':Ia Barca.
en un engaño ël pre'textOj
que fuede facilitarse
con mas apacibles medios,
no quise f sin darosparte ,
ad,elantar mis esfuerzos,
por si Ia ^azondees t ado
tiene segundos acuerdos
de que valerse ; y asi,
çn t radcç-nvos en consejo,
consultad vuestros motivos;

"y con Ia resulta dellos .
fiad '.de mi Ia execucion,
que aquihuróilde ,. allá soberbio,
á cos.ta de; quantOsdanos> .
y á pesarde quantosriesgos
se op.oagan, veréis que ossirv0,
hasta coronaros dueio
de Grecia contra Milor,
y Clariana ; :bien luego
como contra^ Lisidsnte>,
y Aurora,deEpiro*; pero -

i . . a u n q u e d e E p i r o y A t e n a s
Reyaa diga que he de hacéros(

no diré de Macedonia,
que á e s o s o l o n o m e atrevo,
porque no. merece ella
deidad,que,yo no merezeo.

iiii.-En,fin » u n . ali,vJb soip, :
e n f i n , u n solo consuelo,
que en perderte(ayDic>s!) tenia-,

-ya , Atiriste!a , nun no Ie tengo. -
A*r* Consuelo en perd«rme?L¿í, Si1

pues t e p e r d i a sin-.zelos, ,
que c o r j ü p o s t r e r o m a l ,
se:guardo,pata pp,strero;

_ y . t a n disfraaado' . , - -quE,- ' ' . . . :
cojafîeionado veneno, . . :„ •,
cautelosa Ia. piedad-
queme:di ,o.vida, me ha muerto,
Ño^en vano al pedirte (ay.triste!)

jsîlceiïcia-de irme., el..d,espego
afect,ado e n e i rencpr,r
jñe Ia concedió tan presto,
por q u e d a r , s w malograr
tantoSiaiaanfces:afectQS,
coAQe.erii Wcanoro he ,y.isto; -.
peroyod61 ,de t i , ,y4e l los
sne -,vsngare:-aP,io3,aPios, ,
que ya que todo Io pierdo,
ño b e d e perd i r .nombre , hon>or,
lustre yfaína, Aw> Buenoes eso^

quand'o tu , porque'"sab!as s

de tu hermana los íntèatos»
para volver en fa^vot'
de Arsidas, con el despecho
de^declararte enemigo,
te ausentabas. L í í .VÍvee l cielo, ,
que tal no supe.-^M;*. Y él vive,
que y q á Licanoro :pe ro
yo 'satisfacciones ? Yo
disculpas á u a d e s a t e n t o ,
áí ün falsò , á un aleve , que
llevado mas de los ecos
de s'ü aplauso , que mi amor,
sin temer, mis sentimientos,
á su. hennana.haescr i to; y hasta ,
terter. su gente en ruis Reynos,
no se acordó , que erahoarad9?

Lh. Nunca yo he olvidado el serlo:
pero dexeme llevar
d e l e n g a a p d e u n afecto,
hastá Ta- ultima ocasioa
en queobligado meveo,
sobre n o t a s d e .cobarde,
á empeños de noble : pero
yo satisfacciones ? yo
d i s c u l p a s a ^ u n f a l s o d u e n O |

Va$e* que se dexa llívar mas
'-, ... del espéradotrofeo

que milita en su : ftvor,
que n o d e m i s sentimientos?

Aur. Como pue,do desviar ,
de mi arbitrio q u e e s ageno?

Lts. Pues .cómo podré yo el mio? ,
Aur. Esto es fueraa. LtV. Agravio es'eso,
Aur. Porque yo.Lis. Porque yo.
Los^os> Como.-
Fl'ei'. Ved que viene háciaeste puesto

C l a r i a n a c o n M i l o r . -
Aurji,Qus te hallen aqui no quiero,

. escóndete entre esas ramas.
j Lis. Si haré , que el aspid del pecho.-

.;me _dara lección de estar
entre ñores encubierto.

v a a > v Y a d v i e r t e , p Q r si no hay
A lugar después, que te ruegp;

qué es que té - ruego?te mando,
no-,;hagas caso deI acento, '...
ni te vayaSí, ni descubras,
hasta v-erme. Lis. Yo Io ofrerc6.

. Escondese*(eutt lado,y salenpcr eloi-f&
Glarlanay WLHor, Estela,y tras:'el'tái

I>z '-.. '. ' •'" ' Af- '•



'AuristeIa y
'Arsífasy'BruHel , y quedansc

ai pano>
C7nr. Con una gran novedad,

Auristèla , á verte vengo.
Aur. Si es á decirme que Aurora

de Epiro, hermana del fiero
Lîsîdante , las fronteras
infesta de nuestro imperio,
ya Io sé , que Licanoro,
<¡ue solo ha venido á eso,
me Io ha dicho. Clar> Serán do»
parecidas segun eso;
porque ¡a que á mi Milor»
que de su exercito ha vuelto
con el aviso , me ha dicho,
es otra. Ars. Ya que no tengo
mas licencia , que seguir,
"vivo imaa , el norte bello
de Clariaha , di al guarda,
pues desde alH me está viendo,
qne se detenga. Bran. Si haré. V*se*

Au/. Ya , Milor , saber deseo
qu6 es esa novedad. MiI* Yo,
después que al servicio atento
de- Ciariana , prendí*
á Ai'ii"das. Ars. Qué escucho, cielos!
Milor fue el q u e m e prandié?

JM//. Procurando el desempeño
de que Ia sirva en Io mas," ~
quien' Ia obedeció en Io menos;
á mi exe,rcito volví,
para tenerle dispuesto
á tus ordenes : perdone,
Auristela, tu respeto,
que el amor no es elección,
sino jnfluxo. Ars. Pe«r es esto,
prenderme á mi > y obligarla
á ella con mi prisión , cielos?

X/y. Quien creerá que sea tán vari»
Ia condición de miszelos,
que me ofendo en quien Ia ama,
y en qu ien r .o Ia araa me ofcndo|

Mi¡. Y quandp de Ia ócasion
pendiente, esperaba el tiempo
de coronarla, á pesar
de Licanore , poniendo
de Grecia el cetro en su mano,
y de Liaidante , luego
pon;cado á Epiro á sus plantas»

Us. Quó agravio ! Ars. Qué sentimiento '
MiI, Como entreChipre y Atecas

Lisidante-
estan mis ' alojamientos,
supe, antes que acá llegaso
Ia nueva, que Policeno,
generoso Rey de Chipre,
de Arsidas hermano , ha.muerto.

AfS- Estq mas, f o r t u n a m i a ?
MU- Con que Ciniia, que de Venus

quiso el ,cielo , que heredase
á un tiempo hermosura y Reyno,
generosamente altiva,
con los marciales aprestos,
queen libertadde su hermano N

habia su padre dispuesto,"
marcha Ia vuelta de Atenas,
por satisfacer con' esto
al raundo., de que no durao
en ella los sentimientos
de que estorbar inten6ase
su jura , y con tanto aliento
se empeña evn su libertad,
que viene á voces diciendo.

Dent. i. Entrad, qi ieaohayqueesperas
licencia alguna. Aur. Qué es Csof

Sale Lican. Yo, señora » ao s6 ma&
de que á Ia roz del estruendo
á ha l la rmevuelvoa tu lado .

Dení. Llegad todos. Tirn* Deteneos.
Dent-tod. Quées detenernosl entra4*_
J)ent. Ttm. Mirad.
Las dos. Timantes, qué es eso?
SaléTim. Ser siempre de malas nueras /

¿unció y o : - l o s estamentos
de Ia nobleza , y láplebe,
las dos venidassabiendo
de Milor y Licanoro,
á causa de los intentos
de Aurora y Cintia , pretend«»
hablar á las dos resueltos,
ó que hañyde poner de una
vez. á tantos daños medio.

Clar> Y esa esmáÍa nueva? Tim* Si1
porque seguidos del pueblo,
y no llamados , mas tiene
de motin , que de consejo.

Aur. Salgamos á reportarlos
con oirlos. Lie» Si su ciego
orgullo es por el teníor
en que Aurora los ha puesto,
aseguradlos de que
yo contra Aurora me ofrezco
á detener su invasión. m-
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MiI- Ofreced par : nii Io mesmo

vos , pues yo iré coatra Cintia.
Lis. EätQ S'iírolArs, Estoconsiento?
Aur. Guar,deos e l .c ie lo : Timantes,-

decid que entrón , y al momento
cerrad esta puerta , y nadie
de aqui salga, ai entre.·J'W con Lic,

Clar- Eleielo ,
os gua rde :Es t e l a , , p f l e s yés
que coBtra.Árâidas todoes to
va a p a r a r , salve s n v i d a ; ,
y pvies que va anocheciendo,
ya sabes Io qae has de hace?.

JEsf., iu verás que teobedezco.
Vaase Clariana., Estela'y M'lor.,

Lis- Quiea creerá entre tantas penas.
Ars- Quien creerá en tantos aprietos.

me está embargando el aliento.
L'is- Desakogate conmigo,

pwes puedes estar muy ciertp,
que á tcdo trance soy tuyo.

Ars. Si haré ; pues que r>ada ajrriiSgp
en decirts á ti , Io que
dixera al ayre' ; . oye atento.

. Suéníin instrumentos dentro* -
Yo ; mas luego Io diré,-
qji.e ese templado ins t rumento ,
es fufrza que "tras sí ¡leve
mi atención. LzV. Fortuna, aun esto
•quieres que padezca á espacio,
no desengañarme presto ?

Voz{ Su silencio Ia noche m« p*este,
y atenta á mi voz.

Coro i. Silencio. Coro 2. Silencio.
Lis- Yo ausente, A u r o r a e n c a m p á ñ a . ^cz-i.Niyientos/aimaresresp.irea,'*i
.Ars.Cistia. en campaña, , yop res0 .
'•Lis- S« kaga lugar entre todas» . ,
jár í .Entretoidas tome asiento. '
Lis- De ' L i e a n o r o e i a m o t ?
'Ars- De Milor el pensamiento ?
Lis- Mas cielos , qué extraño?
Ars- Mas qu6 admiro , cielos ?
Losdos. Si - e l . mal de .los males

splo son los zelos.
Lh. Mas,.-quien. 'roe oye-? ' ' _
Ar-S> Quiea ' i i ie escucha?r ;

Lts- Arsidas? ^/-o-.Quanto/agradezco
•el que seas tu! partió '*
aque lcamarada? L!s. Luego
a i p u n t o en .wn bergantín;
y seguó , tasado - c l <yierit'o. - ,
'que Ea: cotr/ido): es favorable,
puedes> Ars.Qué* £w..'.Teñer pbr cïertor
(porque esto de decir
que> no p-arece, nocreo . )
que ya Lisidante ha visto

giman,
que importan callados hoy mares, y

.viento&.
Todos- SiVenciOj Silencio>

que importaa, 8cc.
Lts. Qué te va en esto'? prosigue»
Ars. Mas que- piensas , *r,e va en esto»
Voz i.. En uaa guardada torre,

en su$ verdes años presa '
por el Principe de Qlanda,'V
estaba el,Conde Vir«no.

Foz2.Olinipa, q u e d e su pa¿r«
acusaba el ri-gor.fie.ro,"
presa en los hierre» de amoï,
si es queamor prende eonkierrbs^

yoz^- Bien fiaiaa de Íos ayras/
n i a l g u a r d a d a d e i o s e c o s , ,
desde u n a a l m e n a u n á aoek«
l a : V o z e s p a r c i o a i c i e n d o .

Coro i. Silencio. Coro 2. Silenaio*
Tocios. Qué importan, &c¿~

tu papel. Ars. Qttanto m,ehuelg,o ? .Lts> .Habl.a esto contigo ? ArS* Si.
que aunqae' siempre su favor
hubo menester ini riesgo,
nunca mas , pues nünca mas
vida y libertad desep,
que de$il'e qaelaqüi escondida^
adorando un falso aueSo,
toas lá.itvHefte demi;,__herniane»
y d ' eC in t i ae l apd5miea to ,
be sabida qw« ^ adora

Lis. Puos oy"gamos. ^rs.Escüchem.a$«
Yoz i. El postigo del soeorra

al araanecer abierta , '
hallarás , y un beí.gantin
eñ Ia blanda paz dé lpuer tp»

^bz2. Bianca b a n d e r a e n I a popst,
su ' seña „seráf eatra dentro,
quesegurp sn é lpodrát ,
escapar á, yela y seoio.

an BKCvo anaante,, á quiea;:gerd Voz^, Huye^ p u e s , h u y e aI peligroj
aepr*s igQ,que . .4 4 3 1 0 5 , , , ,* iasa®teolv ides f k^a«do» ~:

,.,. '. • - ••••• - - - -: '• " / / ' :' ' . .' 'ai •



'Aurhtela
de que tu Ia prision dexas,
y yo en Ia prision me quedo»

Coro i. Silencio. Coro z. Silencio.
Totl. Qué importan, &c.
Lis- Si esto debes á esa dama,

qué temes de su amor? Ars. Temo,
que «1 ausentar á un zeloso,
no es piedad , sino tormento.

Lis- Conforme el sugeto sea.
Ars* Ay , que es tan alto el sugeto,

que no es merios que : mas oye,
quc vuelve el sonoro acento.

Cc.r,tan du>tiado, danvocssáotfo, yrepre-
sentati los dos, todo á un tiempo>

J)ent, Unos, Muera Arsidas.
i)ei'.t.OtroS' No muera.

, Mus. Silencio , &c.
Ars. Quien vió snascontrario estruendo!
Lis. De, Ia confederación

voz e s , que forman los gremios.
Unos, No ha de quedar sin castigo

quien mató al Trincipe naestro.
Mas. Si!encio , &c.
Qtros. Entre librarle , ó morir,

haya medio. Unos. No kaya medio,
mtveja Arsidas. Otfos. No muera.

Ar;- Quieñ creerá, que yo esté oyendo
aqui e l e c o de mi vida,
y alli d e m i muerte el eco?

Lis. Hasta ver en Io que Cara,
al fuerte nos retiremos,
donde intentemos los dos
ésta noche defbudernos,
quando esta noche te embistan<j
que mañana , ó bien huyendo,
ó lidiando, es otro dia.

Afi> O amigo , quanto te debo !
Lis.' Aun no Io sabes bien; vamos,

que va el tumulto creciendo.
Unof. Muera Arsidss. Otr. No muera.

'Z/MOi.'Haya medlo. Otr. Nohayamedio .
Mus. Silenció , silencio , &c.
Ars. En qué ha de parar , fortuna,

talconfusion? Lis. En creer pres%o,
que, el riasgo te busca á ti,
y Jia d e d a r çoámigoel riesgo»

. , J P R N A D A T E R C E R A .

Saltn Lisidante y Merlin*
.jti'j.'VEsta es, Merlin , Ia respuesta

<jue"has 'de t f f tCf ; y p w e s vtene>t

y Lisidante.
á buscarme tan á t iempOj
que ser llamado pareces,
pues en esta guardia scabo
de eicribirJa ; tcma y vete,
antcs que Arsidas , q«e un rato
se ha recosta.do, despierte,
y te vea aqai , ó á sú
menos á Ia hora me eche,
que debo asísrtríe ; mas
ya que dispuso mi suerte,
que hallándome aqui .Timantes,
que anda de ; ronda , volviese
á fif>r de mi Ia posta.

JVTer/. En todo he de obedecerte,
y reas ea esto , porque
llevo mal andar ausente,
sin murmurar tus locuras,
quando no cobra un sirviente
ya en este tiempo otros gajes.

Lis. Toma , y fingiendo que vuelves>
dirás: mas vete , que snle.

Vase Merün, y sale Anidas.
Ars. Fortun ? Lh. Pees tan brevemente

el sueño despides ? Ars. Qnien
con tantos pesares quieres
que duern;a? tristeza mas,-
que sueño , fue Ia que en ese
catre me arrojó ; mas tu,
que viendo que ya amanece,
sin novedad que cos busque,
de aqui te ibas , ppr no hacerte
sospechoso e n ß i i asistencia,
como â l a t o r r e e n t r a r vuelres?

Lis. Como al hacer Ia deshecha
con que en Ia guardia me viesen,
de que Ia noche contigo
no habia pasado , ¡né vuelven
á nombrar de v i s t a ; y pues
esto solo' nos sucede "
á gusto , que es, que podamos
hablar mas seguramente: _

. Ya que músicas y estruendo"s;
á cuyos ecos pendientes
toda Ia soche estuvimos,
e l d á a nos desvanece,
no seria bien, pues Ia hora
es que el avisó previe-ne,
el amaneeer respeeto
de que aquestos dias siempre
á Ia sombra d e l a luz,
cansadas las roada$ , duepnien,

que



De Don Pedro Calderón de Ia Barca.
que del socorro el postigo
reconozCamos el fuerte,
por si está abierto, y veamos
si hay bergantín en el muelle,
con Ia blanca seña ? Ars. Si,
que como una vez me aasente,
y al exercito de Ciatia,
pues no hice homenage , llegue
desde él podrá s e r , q u e corran
mejores lineas mis faertes
desdichas, de cuyos varios
rigurosos acc;dantes,
el de los zelos confieso,
qua es el que á todos prefiere;
y si una vaz en cainpaña,
de mi sobrina l a g e n t e
gobierno, verá Milor
si Clariana Ie debe

• á él Ia corona , ó á mi,
que no hay venganza mas fuerte
á una dama , si es ilustre,
que obligarla, porque ofende.

ZrW. JLuegQ 'Clariana es
Ia daraa ? Ars. Poco te defae
el discurso, si yo á voces
Io he dicho. LU. Y"a, cielos, pueden ap*
respirar á mejor ayre
niíí teraores ; siendo este
el primer lance en que vi»
que" el mal en bien se convierte:
Decís b i e n , que acción no hay
que mejor á un noble vengue,
que haciendo heroyco el dolor:
y as i , v e n ; qué te detienes?
niuel!e y postigo veamos.

Ars. Veamos ; mas .oye. Lis» Qué temes?
Ars. Que podrá ser quo entretanto

alg*ien d e l a guardia entre,
y no estando a.qui , ea mi busca
vayan , donde , como suele
decirse. Lis. Qué? Ars. Con el hurto
eh las, manos nos encuentren;
y asi , será bien que tu,
pues el que liegáre á verme,
á mi , y no á ti ha de echar menos,
antes que en salir me empeñe,
porque sea todo uno
f a l t a r , y no detenerme,
Io reconozcas, y avises.

Lis. Reparo ha sido excelente>;
yo voy , y con Io que hsHáre,

vuelvo al punto. Hoy llegoá verme
fuera de mi obligacioa,
como á ver á Arsidas llegue
fuera de Ia prisión. Vase>

Sale Bruti. Era,
señor , dime , hora de veríe ?

^ri.Quien te l o h a q u i t a d o ? Brun.Qaien
que me Io quitara quieres,
sino Ia curiosidad
de saber Io que suceds?
á cuya causa , en Ia gu;irdia
me líe estado.

Ars. Y qué ha habido ? Bruti> Ese
es el caso , que maldita
Ia cosa traygo que cuente:
con las armas en Ia ¡iinao,
marciales grullas de Allende,
se han estado los seHores
soldados nuestros , pendientes
de Ia conferencia , cuyas
voces eran unas veces
que mueras , otras , que viv"as;
hasta que todos se vuelven,
al parecer , convenidos,
sin saber en qaé convienen;
pero entre uno y otro , nada
me cansó , como que hubiese
quien cantase á aquellas horas^
demonios son las mugeres:
como si alli se tratara
una boda , y no una Hiuerte(
asi se estaban acá

. hacieado en esos vergeles
gorgoritas ; pero quando
ellas de jada se duelen,
como á ellas no las falta
almendrucos y pasteles,.
chufas , fresa3 y acerolas,
garapiñas y sorbetes,
despeñaderos y rizos¿^
perritos y perendengues?

Ars. Bien con murmurarlo salvas
Ia objeción de que se mezcle«
músicas y sediciones;
y á saber Io que contienen,
quizas.B/'iw;. Quc? Ars. No culpariss;
que hubiera sido que habiose>
aquesa música hablado
conmigo , y el!a nos diese,
aviso para librarnos.

Bntn, Fuera haber sido cded



Aurìstda
pasaro qualquier nocturna
Filomena q u e h a y a . /lrr.Atiende.,..

Salen Timantes , y los criados sacan las
: armas de /<* primera jomada.

Tim, Arsidas?'JBra«. Qué-. 'no bastó
que en Ia fábula no, hubiese

•padre, para que n»> estorbe
el que hace, las barbas siempre?

Ars. Qué bien hice en no faltar >.
de aqui qué mandáis 'iTim. Prudento
os prevenid á una aaeva
que os traygo. Ars. Nada hay quealtere
mi va lo r , decid. TIm. Anoche,
juntas Ia nobleza y plebe,
á Aur is te la . ' ' y Clariana
h'ablaron%resueltamente
en orden á desviar
lo» grandes inconvenientes
de Aurora y Cintia , d e q u i e n
dicen , q'-ie esta tarde yíénen =
dos ,emhaxadas , á causa
Aurora , de que Ia entregue<i
á Lisidante , movida
á que es, porque no parece,
61 el pres.o , y con ei misino
f in Cintia á v o s , f ina lmente
Ia pleve , da su Rey muerto
verse en v o s v e n g a d a quiere,
sin que nada les asombre;
Ia. noblsza lode f i ende , ,
diciendo , que tha de libraros;'
c o n q u e entre mil pareceres . ,
varios, partir el camino
és á Io que se resuelven; j
y a s i , p o r q u e l a v e n g a g z a
eon el agravio coacuerde,
sin que CD^ valdoh se vaya

',ni sin castigo se 'quede,
que l a i n s t a n c i a s e r cdüzga '^
á publico duelo quieren,
porqae Ia satisfacción —
s e a > c o m o f u e l a > m u e r t e :
v o 3 : h a b e i s de mantener
lo, que hicisteis, hasta siete
aventureros , e n c u y o
numero el duelo fenece,
quedandO libre, de quien,
si dos , ó mas concurrieren

. juntos , pódais elegir
al; que á vos os pareciere
para primsr llcUador,

'y Lî'sldànts*
-hasta que s i - a lg : ino os vence, *
. dando ie ei biason Atenas, -'
coronado de laureles,
de Vengador de Ia ,Patria, •
pu;di victorioso entre
A u r i s t e i a y Clariana, ~ " -
elegir á Ia que rsyne:
coa que se cumple con todos;
con . vos , pues .á poner vuelve
vues t ra suerte en vuestra mano;
con Cintia , Aurora , y sus huestes,
pues" Cintia hallará que sois
arbitro devues t r a suerte;
y ,Aurora , qae nunca fuo •
su hermano el -que Atenas pren*e;
con el mundo, pues verá
que heredados intereses, ' •
ni de r e n c o r o s castigan, :

ni dé t e m p r o s a b s u é l v e n ;
con Clariana después,
y A' . ir isteh'- pUes á verse
llegará Reyna , sin que
e^ í l eynoá .pá r t i r se llegue, . '
Ia que-el vencedorei i ja \
por e s p 5 s a ; y f i o a l m e n t e ,
con l a p a t r i a , p u e s , d a r a
contenta, ufana , y alegre,
mas eatranablaobediencln -
á q u i e n ' s u muerto Rey vengue. '
A - e s t e afecto, pues , l a s ' a r m a s
con qu3 os prendieron os vuelva«'

> ambos bandos , estas son; - '
- védahora v«s si os conviene, '
ó negar ,' como ha^ta aq"ni,
que vos el agresor fneseís, ;
ò mantener que Io fuisteis,
ó q-icdaros;, delinquente
segunda vez, a l ,arbi t r io
de Ia nobleza , y Ia plebe. FíMí1»

Ars. O aegar', como- hasta .aqui,":

que vos el agresor fueseis?
- -ó m a n t e n e r q u e Io foisteis? = -

ó quedaros del inquente : - ; v • ' ' •
segunda vez , a l - a r b i t r i o "
de ,la iiobleza , y la'^plebe ?
p u e s x c o m o , aunque nuoca seav A

rnia Ia acción ? " : ,,
SaU Lis, No solamente "' ;'

aprestado el bergantín,
1 y ab i e r t a l a puerta tienes; v

pero hacieado Ia deteckj , '
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de nesgo duelo y prisión,
prisión , riesgo y due!o salva?

'd,rs. Ahora de tu valor,
• • viendo en ti una~ acción tan alta,

veo el trance en que te puso
mi ferror. Bella Clariana,
y Ausistela , hermosa Cintia,
y Aurora , ilustre prosapia,

que Io sea Ia campaña ?
Cint. Pues qué aguardas?
Atii'Or> Pues . qaé esperas ?
Cin. Toca al arma. Auror. Toca aÍ arms.
Dent anos. Viva Epiro.
Dent, otr, Chipre viva.
Aiir. Véd. Clar. Mirad.
Auí'. Qué pena ! Clar. Qué ansiaI

que á Grecia kòaraís de blasones, Lis. No á lid reduzgas, Aurora,
dexando aparte Ia causa,
,que al invicto Lisidante
en Atenas Ie disfsaza;

pues no Ie toca á mi intento
presumirla , ni apurarla:
Sabed , que antes de pensar,
que mi prisión se libraba
á un duelo , escribí á él con él,
que no culpado me valga,

y él no culpado se entiende,
no ser culpa Ia desgracia;
él generoso , y altivo,
por el empeño en que se halla
de haberme valido dél,,
quiere hacer suya Ia instancia;
No Ie creáis , porque yo
fuí di que en Ia trágica vaUa
á Polidoro dió muerte.

•jNliL Y yo qua intenté vengarla,
sus tea ta réque tu^fu i s te ,
pues fuiste el qae en las montanas
coa asas armas prendí.

ZiW. Fue que yo dexé esas armas,
trocándolas al esquife,
que á él libró de Ia borrasca

• á que rae entregué. Lic. Testigo
sea quien de!la te saca;
y pues desdea l l i tu vida
coírió á mi cuenta, tu fama
eorra también. MiI. Aunque tu
tan de sa parte te kagas,
deu Arsidas será Ia acción:
aqnesto hago en esperania ap,
de que el primero me nombre.

Lic. DeLisidante es Ia instancia,
(esto es porque á mi me elija af*
pues obligado se halia.)-
suyo ha de ser el empeño.

Aiirot. Suya-ha de ser Ia demands.'
Cí'.'ií. No , Aurora , obligues á que

Ia campaña de ser haya
el juea, 4urof, Y qqé imforUr4

hoy el duelo. Ars. No á batalla
el duelo reduigas , Cintia.

LIs. Que á rai cpinion. Ars. A 'mi fama,
Lis. Será desayre. Ars. Es desdoro;

y si el decir yo no basta,
que aquellas armas son mias,
C aqui el ingenio me valga}
ellas Io digan. Lis. En qué ?

Ars. En Ia empresa que la;S graba.
Lis. Qué es ? Ars. Una lis deoro, y ima

estrella , cuya lus clara
Ia estrella de Venus riice;
Ia lis de oro semejanza
es de las flechas de amorj
pues ninguna flor señala
punta de arpon, sino elIaj
luego bien claro declaran
lis , y amor , estrella, y Venu?,
que son de Chipre Ias armas.

Lis, Si; pero qué nombre encubre
el nombre que ciñe á entrambas?

Ars.. Sin incluir nombre , puesto
no es tiempo de callar nada,
y no ofende quien adora
tan lejos de ; Ia esperanza;
Ia clara luz es que ilustro
á da lis que de oro esmalta»
de Clariana alusión.

MiI, Qué escucho ? de Clariana?
, yo hice muy buena fineza

en traer su amante á mi dama»
Lis. Tienes mas señas que digas?
Ars. Qué mas? estas no son hartas?
Lis. No , que mas incluye el rno te

si de descifrarlo tratas,
pues mi nombra, y el del due<5o
que adora , bien, que con tanta
veneración , que ella nunca
Io supo, coa cyya salva
puedo explicar que eoatiere. •

¿árí.Doride, oc6nio'<-L/i.EnsuaHagr.ima
clara |tice Li.sis Aun,

P di-



'Àurìstela y
dica , y Incluyendo pasa,
stella dante , clarescitj
con que el emblema por alma^
en stella, y Auri Lisis,
y dante, verás qúe h,allas
Lisidante y Auristela.

Lie- Qué es, Io que escuchan mis ansias?
muy buena fineza hice
en dar vida á quien me mata.

•Lis- Y pues ya me declaré,
sin que competencia haya
en cuyas las arraas son
qué falta á mi intento? Ars- Falta,
que yo me de por vencido.

Toaos dent. Lisidante el duelo haga,:
Viva Arsidas, y él muera.

TzVi, El pueblo á voces aclama
alborozado de que
un odio sobre otro cay'gaf
por esperar de homicida,
y enemigo dos venganzas,
«n que Lisidante sea
quien sustente Ia campaña,
pues Lisidante es el dueño,
Lisidante el duelo haga.

Xi/í. Ellos piensan que me ofendenj
y yo pienso que me ensalzan}
y pues ya Ia ceremonia
de esperar , puestas las armas,
cumplí, con ellas , sin ellas;
á pie , á caballo , con valla»
« sin valla , pues' Ie queda
Ia elección de Ia batalla
al aventurero : ea,
caballeros , cara á cara
ani valor en este puesto
«sperará á quantos salgan,
-desde el alba hasta Ia nocHe,
y desde Ia noche al alba. VaSS*

&uror% Y yo para asegurarle
de traiciones y ventajas,
iré á adelantar las tropas,
que traxe en mi retaguardia:
no será , sino á intentar ßj«
que <en el numero que aguarda,
tenga un enemigo menos»

'iars. Ya que el Pueblo no me valg3j
- seré el que intente primero

salir; no diga Ia fama
•que desistí del combate,
pues verme lidiar me saIya

Lisidante. "~
de que no cedió el temor.

Cint. Y yo , por si á ti te mata,
quedaré en resguardo tuyo
á morir en tu venganza. VaSg»

MU- Siempre salir el primero
pensé, y ahora con mas causa$
pues si antes de amor moria,
ya de zelos ; bien que falta
a mis iras Ia razon
de lidiar con quien me agravia. Vase<

Lie- A quien dí y¡da me ha muerto,
mal disimulan mis ansiasj
y {para ser elegido,
mi mismo dolor me valga. V»sst

Clar. Pues ya que Arsidas no es
mantenedor , y en Ia valla
yo no he de estar por testigo
de quien me pierda, ó me gaaa:
Vén , Estela , que hoy el mundo;
verá que hay muger. Est< Qué trazasJ

Clar- Ganarme por mi mi Reyno,
sin deber á nadie nada. Fase*

Auf- Aunque Lisidante tanto
en el secreto me agravia,
no cn el despecho ; qué hiciera
yo para que aseçurára
su vida, y mi Reyno ? Amof,
mi incenio, y valor me valga. Vn jft^

Msrl. E;i que tanta confusioa
parará ? y ahora faltan
las de los Duchones ; quia
dirá comoesto se traza?
que aunque las*caxas Io digaai
yo no entiendo bien de caxas, ,
que de Guaxaca no sean:
no hay en toda esta campaña
un relacionero ? Bru>i. Si,
at'ende á quanto se tratat
Primeramente , porque
Ia gente, que alborotada
está, algundesman no int'ent*jf-
que sea palestra manda,
de su misma guarnición
ceñida , Ia plaza de armas

• destafortaleza; luego,
porqu'e no es bastante plaza
al manejo de caballos,
quieren, que el duelo se haga
á pie , con las armas que
los aventureros traygan;
por no hallayse como gremios

d«



De Don
de certámenes , colgadas
debaxo de su dosel
Auristela y Clariana,
no asisten ; y asi, á Timantes,
por su valor y sus canas,
juez. Ie han nombrado j y yo no
prosigo, porque con tanta
priesa las caxas Io toman,
que ya á Ia contienda llaman»

$lerl. Y aun dándose tanta priesa
Ia señora Doña Farsa,
habrá desacomodados
que digan que ha sido larga.

Bfun, Ya desds aqui se descubre
el dosel. Merl, A cuyas gradas
espara el mantenedor»

Brun> Y ya entra« por partes varias
aventureros á un tiempo,
cada uno con Ia gana
de ser el primero ; unos,
traen descubiertas las caras,
cómo declarados ya;
otros , las cubren con bandas,
como ignorados ; y á todos,
los padrinos las celadas
traen prevenidas , porque
cosvo nombrándolos vaya
Lísidante , se armen.

T)esciibrese un dosel, y debaxo sentado Ti-
mantes^ áun la<ioLisidantearmado',lue-
go por dos palenques salen Milor , Arsi-
aas y Licanoro conpadrinos, y Aurora,
Clariana,'Fieriday Estela, todos arma-

dos ,y al verse unos d otros , to>nan
puestos en el tablado y

prosiguen*
Merl. Uno,

dos.
Merl.

ha
Brxji.

si

Pedro Calderón de Ia Barca.
que entré el primero en Ia valla,
para nombrarme el primero,
alegaré, que te |iallas
en Ia obligación de que
te dí Ia vida, y en paga
te pido me dés Ia muerte.

Jjis> Dexando , que quien me mata
de zelos , no me da vida,
si Ia cifra me declara
por amante de Auristela,
cómo quieres que yo haga,
dándote el"merito á ti,
á mis zelos las espaldas? "--•-.

JkIi/. Segun eso , pues que yo
amante de Clariana
no te doy zeios , tendré
mejor derecho en tal causa?

Lis. No tendrás , porque á Auristela
no has de elegir , y es infamia
quitar yo á mi dama un Reynu!
parque Ie dés tu á tu dama.

Lie» Por darte zelos, me dexas
de nombrar ? Lis. Es cosa clara*

Mil> Y á mi porque no los doy?
Lis- Si , que en opinión contraria,

viendo á mi dama de uno
amada, de otro no amada,
quien no Ia ama , agravia el gustOj'
quien Ia ama, el honor agravia:
y asi, entre uno y otro , tengo
de castigar Ia esperanza,
porque Ia amas , en ti,
y en ti , porque no Ia amas.

AfS- Aunque á Clariana adero,
y de sus razones haya
contra mi Ia u n a , o t r a hay
para que en mi elección hagas.

Srun> Siete son} qué te cansas? Lh- Qué es? Ars. Que llamado de aaij
Y con todos

de reñir , ay
Lloras ? Merl. Si, porque no sé

amos^que en duelos se matan,

estos mi amo
qué ansia

dan lutos á Ia familia.
Bran. Haciendo unos á otros salva,

con las lanzas se saludan.
Merl. Todo esto es guerra galana,

hasta llegar á las veras.
Tirn, Quando solos se esperaban

dos aventureros , son
tantos los que á ver se alcanzan?

ítSt Ya que no puedo aJegat

quand® tu amparo esperaba,
para darme fama , honra,
vida y l ibertad, te hallas
tan infiel á tu promesa,
tan otro á mi confianza,
que en vez de darme, me quita$
libertad , vida , honra y fama;
y asi , he de satisfacerme,
para que yo satisfaga
al mundo ; en obligación
estás , de que vean que salva
el lidiar á no lidiar.

L({i i)ices bien , que yo palabra
dí



'Auristelct
dí de voîvar por tu honor,
y no tengo de quebrarla:
Ia l ibertad , fama y vida
còbra en tal duelo , y aguarda
que tod« Io halles cumpl ido
co.i mi fe , y con tu esperanza:
elige las armas , pues.

Ars, Armados, y á pie, no hay lanzas;
y pues ha de ser sin ellas,
Io mas ayroso es Ia espada.

Auror. La esperanza que traia
-da que en viéndome Ia cara,
se rendiria , con que
para mi el Reyno ganaba,
he perdido , si no vence
á Arsidas. Clar. La confianza
de ganarme á mi , y mi Imperio
perdí en Ia primera instancia.

Cint. Si Arsidas muere, yo quedo
á morir en su vengaaza.

Auror. Si vence mi liermano eJ ua0>
dos enemig0B me faltan.

Tim. Igualas las armas son:
tocaal arma. Tod. Toca al arma.

Lis, A tus pies estoy >rendido. Rináese*
Aur* Qué es eso? pues tu desmayas,

y antes de entrar en Ia lid
te riades ? quando esperaba
yo , que en muriendo ta , había
de proseguir Ia demanda?

£íZí. Si, Aurora , que esto Ie debo
á Arsidas , oye , y repara
Ia razon : ya te ofrecí
libertad , vida , honra y fama;
ya te Ia doy , con que queda
pagada tu confianza;
mas con condición de que,
pues dos triunfos en mi alcanzas,
izn Reyno , y un prisionero,
<Jes el Reyno á Clariana,
y el prisionero á Auristels,
porque en mi tome venganza,
que no quiero mas trofeo,
qáe verme puesto á sus plantas.

y Lisidanie.
Aur. Y es trofeo (aquí !a irá

descubra al valor Ia caraj
que no es -descrédito , pues,
por matarme , te disfrazas)
rendirte . para que dé
otro .el Reyno á Clariana? " .

Lis. Si , qüe á ganarle yo ,' siempre
me ha.bia de tener tu patria
ojeriza de homicida;
y no te hace Atenas falta,
si á Epiro te doy , con que
quedáis Reynas tu, y tu hermana$
sin que el Reyno se divida;
y Arsidas , que por mí tantas. <
penas padeció , premiado
con un Reyno , y con su dama.

Clar. En fe de aquesta fineza,
dará á Epiro Atenas parias.

Aur. Y yo á ti el parabién doy,
como á Lisidante el alma»

Ars- Y yo te ruego, porque
de un odio un amor se haga,
que dés Ia mano á Milor,
que yo de Cintia Ia blanca
mano Ie ofrezco. MiI. Felice
quien logra fortuaa tanta.

Cint> Yo el alma con ella ofrezco«
Lis. Bien7 como yo , para paga

al -ínvicto Licanoro,
después de rendirle grasias,
por Ia vida que Ie debo,
Ie ofrezco á Aurora mi hermana*

Xitc. Dichoso mil veces, yo.
Auror- Mia es ventara tan alta.
Clar. Mejoróse mi fortuna.
Aur. Enmendóse mi esperanza.
Merl.Con que vieaen á tener

los cientos destas barajas.
Brun. Con sus catorce de Reye%

todas las manos tomadas.
Merl< Con cuyas quatralvas bodas,

las caballerías acaban
de Auristela y Lisidante,
perdonad sus muchas faltas*
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